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K  A  L A  1 ' Z ,
a  fövá r'uléki ismcr-
tehb szállodái: . vendé,fiók és
kávéházak J ' t  m uta tó ja ,-a
fii-árosba és o' vidékre utazó
kösönséif és ■i kereskedelmi
utazó’': figyelinébe ajánlható
jobb üzletek. - A já n lh a tó

cié<ieíc. —

B U D A P E S T E N .
SZÁLLODÁK. VENDÉGLŐK.

P a n n ó n ia  száll- - iGlück Frigyes)
ú \  Nemzeti s-zin-

ház m lle tt. (Szállodai
szol -ák. t■ttermek, vendég-
16 kávén

Is tv án  főherczeg  száll-- (Gundel
János) A kadém ia-utcza,

a  m elle tt. (8?..
szobák. é tte rm ek , kávé-
ház. sorosam on.)

Nem zeti száll - (Arkay S.) belv.
V ácx i-u rcza !)

D ebre z -n  vend.-gfogad-.-. i A ppl 
János) Kerepeai-ut.

Ehm Já n o s  é tte rm e i, kerepesi-uc
e< M uzeum -körut markán 
Nemzeti színház m ellett. 

P alugyai és l ln sz a r  é tterm ek, 
Nemzeti szálé ' épü 'e t. ;v 
váczi-n tcza-és Fehér ven­
d ég lé  A rany Kéz-utcza

S zik sza ; F erenc* vendéglője

ÜrmösT B éla . Feliéi -lő vendég­
lője. Kerepesi-ut.

H ark Is tv án  nagy vendéglője, 
Cs-'.möri-ut ló . keleti pá-
lyaudvarra l sz 

T ó th  Jó zse f .A rany bíka-n ven
déglöje. Lónyiav-utcza.

S z iko ra  Ágoston vendéglője,
M u zeuiu-ki-rut . Muzeum-

E k k e r: K vendég - S á i lo r-u .
Németli J á n o s  vendéglője, Jó-

N ém etll Lajos vendéglője, N ép­
színház- és N éiuet-u tcza 
sarkán.

Söresizm a T-ndeglő. (Steinhübel 
Jenő) II., Iskola-uteza 44.

S ch u e id e r L. vendégleje. Lá- 
zár-uU  za 9.

S z la to r i is  Jó zse f vendéglője.
H ársfa u. és kerepes in .  sarok.

KÁVEHÁZAK.
B elvárosi kávéhoz (S teuer Sán­

dor). K o tild  Főb. palo ta .
K lo tild  kávéház k rau -z  Géza).

kán . H adtestparancsnok-

Oktogon kávéba -. A ndrássy-ut

Helv é ti a  k.ivéház. A ndrássy-ut.
B alaton  kávéházi I thanvi József), 

Kerepesi-ut.
F ium e k á v é b a * . Muzeuiu-k'.rút.
C o r v in  ; v A n d rá sa * -ú t.
Hazám kávéhaz -Po’.ák Sándor) 

József-k«*rut. N épszínház­
zá'- szem ben.

T eneez ia  k ávéhaz . Belv. N ádor­
á t  eza .

G eu try  kávéház M olnár János), 
M agyar-utcza

O rle a fs  kávéház (Papp Emil), 
R ostély-utcza 1.

K oroua  kávéház ( tía itek  Fe­
renci). II.. Fő-utcza.

V I D É K E N . 
SZÁLLODÁK ES VENDÉGLŐK. 

Tatatóvaros.
E scte rházy  száll*.
S a a r ra s  vendéglő.

Komarom.
A ra n y b o rjú  szálié..
Mai z Rezső, vendéglő.
> pori k (Mo Z gi
Nem zeti kúv-ház. < H onigschna- 

l.el M.i
K atzer Pál v n .lég lő je .i

Székesfejérvár.
M agyar k irá ly  -- .é l ... (Uaruay

Feke te  sas ■ Enderss J.)
Győr.

F e h é r  ha jó  szili--.
Poscli N. vendéglő.
E rzsébe t kávéház.
K özponti kávéház.

Pannonhalma.
Nagy vendéglő.

Pápa.
G riff szálló, (özr. L rkner A.-né). 
B ál sörödé.
BrálT kávébáz.

Kís-Czell.
K orona szálló.
H u n g á ria  szálló .
M aties Is tv án , vas.ifi vendéglő. 
Szabó L ajos, vendéglőj-. 
H o rv á th  József, kávéházit.

Veszprém.
K orona szálló.

Devecser.
Nemzeti szálló, iS töger Miksa.) 
S árközy  A ntal vendéglője, Lu-

Keszthely.
H ullám  -zallo.

N.-Kanizsa.
K orona szál!..,

Csáktornya.
Z rín y i szálló.

Varasd.
Vadem ber száll Hajós Lászl >.)

Czegléd
B udapest szá l...
V asúti vendéglő . W ellisch A atal)

Nagy-Körös.
V árosi nagy  szálló.

Kecskemét.
H u n g ária  szálló  (Knirach Károly) 
B e re trá s  szálió (Ueretvás Pál) 

Szolnok.
Nem zeti szálló (Fodor D ániel) 

é tté ré  n kávéház.
M agyar K irá ly  szálló é tterem  

kávéház.
Korona kávéház.
K ossuth szál:.. (Szahó István)

Jászberény.
Lehel száll ■ (V érségi F.)

Csongrad.
M agyar K irály  szálló (Goda I.)

Szeged.
T isza szálló , i M arscliull J.i 
Kass vigadó. í Ks-s János)

P ilzen i K ávéház, é t te r e m  (B a -  
vesitz Löriuczné.

H o rv á th  testvérek  Hagenm acber 
vendéglője.

S e h n a re z  J vendéglője (posta 
m elle tt.)

I p a r  kávéház.
Makó.

K orona -zállo.
S p itz e r  B ernát kávéháza.

Batonya.
Korona szálié..

Gyula.
Oszuszky János vendéglője. 
Zóna kávébáz . fa rk  ■ István).

N. Kikinda
O zan its és Statnpil. Kas eh-féle

N. Becskerek.
Rózsa szálló (é tte rem  kávébáz). 
L loyd kaszinó vendéglő (Böbék 

György )
P ö tty e  vendéglő.

Arad.
Fehér k e re sz t sz.-í 11 (N agy i,.)  
MiHeniiini sör.-sarnoK (Scliueli

K orona k ivéház (G rünw ald 8.)

F eh é r kér
Déva

észt szálló iF.ngliscl,
1 é-rt-i em káréház.

u v u ia fehérvár.
H u n g a ria s /á lio .
Met ropn i kávéi. á /.

pancsova
tv. is?

T em esvár
K oronaheri zeg v  terem .

k.iv
H n n g á 'ta 4V .’i l . ; , . A - . i . i z
l 'i iz e a i • . : « - ■ . *itS J

Bliickm nn
V ersetz

1  m i. o rd ia
Lúgos.

M agyar ki
O rsóvá.

V asú ti v e u légió ( Homo lka M.)

Pető i! -
Szen tes.

ll-i iil.il.is/. János)
Byöri Són do • vendéglője. Kos-

H. M Vásárhely.
N em zeti száll.. (N eia-ili Kálmán) 

é tte rem  kávsház.) 
Orosháza.

A lföld szálló.
Cseh Hugó vend v a su tá l-

B ékés C saba
Nádor ,t József)

é tte rem , k .ivéhaz 
F ium e . 1 i K - t i - r ’ Károly)

é tte r-m  kávéház
V asúti vend. .F (S.G.ti non .1.)

Nagyvárad.
Széchenyi szálló, é tte rem  kávék. 
F ék -te -sa s  szálló, é tte rem  káv. 
V asúti vendéglő iK riszta S.) 
C sarnok  kávába?.. l í i d i  K álm án.

Kolozsvár.
Központi szálló (Nagy Gábor), 

é tte rem  kávéház.
Newyork lé-. B-.gy ■ ésTanszbi) 
Angol k irá ly n é  száll-.. (Sebessy.?
P ilsen i ős torrá-‘ é tte rem , (Pfer-

B rau d  kávéház (M oldován [).)
E urópa  kavehü?. . (G árdouvi J.)
E rzsébet k.lvéhá z . (Grün Á.)
V asúti vendéglő iG raff J á n o s )

Maros Vásárhely. 
T ran sy lv .n iia  száll- 
L ü tz te r  ctter.-m .
E uró , a  kávéhaz.

N. Szeben.
Római csá szá r szálló.
Nagy sőrcsaruoK.

D. Szt M-rton.

Dees.
Ililák  A n ta l, szálloda. 
H u n g á ria  szálló. (Ment Béla.) 
Nagy fa vendéglő, iM ohayS.) 
V asú;i vendéglő K eller 8.)

Besztercze.
Sulii in g  szail...
M agyar k irá ly  szálló.

Toroa.
K orona szálló. (Tóth István.)

Brassó.
B rau d  szálló, (Lebovits Mór.) 
P e llik á u  J .  szálló .
E rdé ly i Ödön vendéglője. 
N enyork  kávéház, (Gotzmann.)

Sepsi-Szt.-György.
V árosi szálló.

Debreczen.
A ranybika s/.i'l-., .-:ter-m . k.iv. 
V asúti s .á l 'ó  Fog.-I Ferenc.'. 
P á r is  kávéház. .K iss Lajos, . 
Euike kávéház. (Kiss Adott.) 
D ebreczen szálloda és vendég .'- 

i N -n ie th  A ndrás ,
V asúti vendéglő. (O ttó Sándor.!

Szatmar.
H ungária  szálló (F ried  Kerenez.i 
K atii, k ö r  vendégl«v!*ongrá;zL.

Máramaros-Sziget.

K orona szálló. f(i< terreich -r S 
U radalm i sörcsarnok. (Endt Jó 
O ttho ii kávéház. (T a tá r Gin-/r,

Sümeg.

Zalaegerszeg
B árány  s-zálló.(Friilricli Márk ti-: 
K orona szálló,(Domokos Igná zi

Alsó Lendva
Korona szálló ( N subm ier Audra-i 
Poppel vendéglő.
K everenesits J  vendéglő

Sárvar.
K orona szálló i l t i t te r  Lajos)

Szombathely.
S zab á ria  szálló, iH ainunan  J.i 
H u n g á ria  szál!-. (N agy Bél n 
S /.aharia  kávéház

Kőszeg.
S tru tz  szálló (.lellasiis Ignác?.)

Körmend.
K orona szálló (Scheck Ignácz)

Szt. Gotthárd
H illa n le r  korona száll-.. 
Hegedűs G. vendéglője.

Csorna.
K orona vendéglő.
E rzsébe t kávéház (Nemes I.i

Kapuvár.
Zöldfa szálló (K tidlicska K ) 
H u n g á ria  szálló

So ron
P an n ó n ia  szálló.
(Izeitky A ntal vendéglője. 
B ir itz  P á l vendéglője, várkerület 
K osina H erm án krétaszige:

Pozsony.
Zöldfa szálló  (P a lugvay  K.. 
A ran y sza rv as  szálló. 
C liovautsek  Lajos vendéglője. 
B ayer Hugó kávéháza Rózsa-u.

Vacz.
P an n ó n ia  szálló,i Perlfein  Józsefi 
l ’lisch l A ntal, kap ia lan  sörcsar­

nok vendéglője.

Esztergom.
F ürdő  szá.lo í Sch lei tiér Lajos- 
M agyar K irá ly  s?á!lo.
Központi kávéhoz.
Porsrest Béla, vendéglője.

Érsek-Újvár.
O roszlán  szálló.
K ren d t vendéglő.
Nagy kávéház.

Nyitra.
K orona szálló.
A ran y sza rv as  szálló.
P i tz e r  M ihály és T. kávéház. 
,,Emke~ kávéház, (Sarlay  Elek.)

Szegzárd.
S zegzárd  szálló.
O tt F. kávéháza.
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E G Y E S Ü L T  

É R Ö V É I . ! Ú J K O R - Ö S S Z E T A R T Á S  

B Á N  A Z  E R Ő  !

Szakiparunk az orsz. iparegye­
sület védelmében.

Budapest, okt. 27.

Még a  f. é. szeptember hóban tar­
to tt aradi vendéglős-kongresszust meg­
előzőleg érdemlegesen foglalkoztunk az­
zal a kereskedelmi miuisteri határozattal, 
mely egy vidéki korcsmárosnak a korcs­
maüzlet gyakorlása iránt felmerült fel­
lebbezési ügyében lett hozva és mely 
szerint a ministeri határozat - az első 
és másodfokú iparhatóság Ítéletének 
megdöntésével az illető korcsmáros­
nak adván igazat, öt a m arasztalt pénz­
bírság alól felmentette oly indoko­
lással, hogy a korcsmaűzlet gyakorlá­
sához a  pénzügyi hatóság engedélyén 
kivid, iparengedély nem szükséges.

Elsökül foglaltunk positiv ál­
lást ezen ministeri határozat ellen, mert 
a fennálló ipartörvény idevágó szaka­
szának ilyetéu értelmezését nemcsak 
veszedelmes praeceudeusnek, de magá­
nak a  ministeri határozatnak szellemét, 
is szakiparunkra nézve káros befolyású­
nak kellett felismernünk.

Jeleztük azt is, hogy az aradi orsz. 
vendéglős-kongresszuson G dléri Mór kir. 
tanácsos, az Orsz. Iparegyesület érde­
mes igazgatója szólalt fel ez ügyben 
és a mi álláspontunkkal megegyezően a 
kongresszusnak melegen javasolta, hogy 
az ipartörvénynek szakiparunkat alap­
jában érintő ezen sérelmes alkalm azása, 
illetőleg a vendéglőipar eredeti ipari je l­
legének megszüntetése ellenében a kor­
mánynál tegye meg a szükséges lépé­
seket.

A vendéglős-kongresszusból kifo­
lyólag az érdekelt szakipari testület 
részéről ugyan eddig még semmiféle

tényleges akcziót sem jegyezhetünk fel, 
de annál nagyobb örömünkre szolgál 
ez irányban az Orsz. Iparegyesületnek 
elismerést érdemlő kezdeményezése, 
melylyel szakiparunk elsőrangú érde­
kének megóvása czéljából segítő kezet 
nyújt a  hazai vendéglősök és koresmá- 
rosok testületének.

Az Orsz. Iparegyesület ugyanis 
immár megtette az első lépést e fontos 
érdekünk védelmére és a  korcsmaipar 
ipari jellegének fenntartása tárgyában 
— az ipar törvény eredeti szelleméhez 
hiven — felterjesztést intézett a keres­
kedelmi miniszterhez, mely kiváló ér­
dekű felterjesztést teljes szövegében 
alább közöljük.

Csak őszinte és a  legmelegebb elis­
meréssel adózhatunk az Orsz. Ipare­
gyesületnek ezen hathatós inlervenczió- 
jáért, és bizonyára szives köszönettel 
veszi azt az egész ország vendéglős és 
korcsmáros testületé is.

Ezek után pedig most már szak- 
társainkon a sor. hogy a saját ügyük­
ért maguk is a sorompóba lépjenek és 
egyetemleges szaktestületük utján a 
kormányhoz forduljanak a korcsmáros- 
ipar ipari jellegének megmentése érde­
kében.

Az Orsz. Iparegyesület felterjesz­
tése a Következőkép hangzik:

„Nagyméltóságú Miniszter Ur! A 
„Központi Értesítő" nem hivatalos ré­
szének nemrég megjelent ezidei 33. 
száma közölte Nagy méltóságodnak azt 
az elvi jelentőségű határozatát, mely 
szerint „a korcsmaűzlet gyakorlásához 
a pénzügyi hatóság engedélyén kívül 
iparengedély nem szükséges.- (1900. 
év julius 18. 49.790. sz. a rendelet.)

E  határozatnak megokolása gya­
nánt méltóztatik idézni az 1891. évi 
márczius hó 6-ikán 6417. sz. a. kiadott

' rendeletet, mely szerint a szeszes ita­
lok kimérésével foglalkozó üzletek, úgy­
mint bormérések, korcsmák, sörházak 
és pálinkamérések kizárólag az állami 
italmérési jövedékről szóló 1888. évi 
XXXV. illetve az ennek helyébe lépett 
189b. évi XXV. t.-czikk rendelkezései 
alá esvén, ezen üzletek megkezdésére 
és gyakorlására az engedélyt az elő­
idézett törvény 3. §. a  illetve az utóbb 
idézett törvény 7. §-a értelmében az 
üzlet helyére illetékes kir. pénzügyigaz­
gatóság adja meg s ugyancsak a hivat­
kozott rendelet értelmében az 1884. 
évi XVII t. ez. 10. ij-ának azon ren­
delkezése, mely szerint a felsorolt ital- 
mérési üzletek engedélyhez kötött, ipa­
roknak minősíttettek s azok gyakorlá­
sához iparengedély volt kieszközlendö, 
az italmérési jövedékről szóló fentebb 
idézett törvények batározmányai által 
hatályon kivül helyezettnek tekintendő 
s azok, kik a  pénzügyi hatóság részé­
ről kimérési, vagy kis mértékben való 

j elárusitására engedélyt kapnak, ebbeli 
üzletökre az iparhatóságtól külön enge­
délyt, kérni nem kötelesek (L. az 1888. 
évi XXXV. t.-czikk 3. §-ának utolsó.

• illetve az 1899. évi XXV. t. ezikk 7. 
§-ának ö. bekezdését.)

Mi ez elhatározást, még ha az 
i törvényes szankezión alapulna is, ipari 

szempontból sérelmesnek tartjuk, mert 
az ipartörvény szellemével nem egye­
zik meg, hogy egy fontos iparágban, 
mely eredetileg engedélyhez volt kötve. 
egyszerűen fiská lis  érdekek legyenek 
irányadók, az igazolvány kiadására 
nézve.

A korcsmárosipar nem csupán az 
ita l szempontjából bir fontossággal; 
sokkal fontosabb a korcsmában az étkezés 
s eltekintve a falusi ivóktól, a  városi 
korcsmák fontosságát a nagy közönség 
érdekei szempontjából bizonyára nem 
szükségos külön is kiemelnünk s ezért 
nézetünk szerint ezeket nem lehet; .z 
ipar köréből egyszerűen kitörölni.

Az elöljáróságok egyszerű megkér­
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dezése nem pótolja az ipartőrvénynek 
azt az intenczióját, mely világosan ki­
mondja. hogy a ki ily ipart űzni kivan, 
tartozik kimutatni, hogy az ipar önálló 
gyakorlására kívánt kellékeknek meg­
felel s az engedély kiadása főleg az 
illető személy megbízhatóságától teendő 
függővé. E  megbízhatóság a közönség 
egé.-zségügyi és számtalan más érde­
keit kívánja megvédelmezni s ez iparág 
üzésétől távol akarja tartani az oda 
nem való megbizliatlan elemeket.

Az elvi határozat a korcsmáros- 
ipart egyszerűen megfosztja ipari jelle­
gétől s igy kiszo lgálta tja  azt a bizo­
nyos szakképzettséget, értelmet s meg­
bízhatóságot nélkülöző üzérkedésnek.

Ezekntán utalhatunk az idézett és 
a most neheztelt határozat alapjánl 
szolgáló 1899. évi XXV. t.-cz. 7. §-ának 
6-ik kikezdésére, mely igy szól:

Fogadókra, vendéglőkre, kávéhá­
zakra és kávémérésekre a pénzügyi 
hatóság csak akkor adhat italmérési en­
gedélyt, ha az illetékes iparhatóság 
az illető üzlet gyakorlására az iparjo- 
gositványt már előzőleg megadta.

Egész bátran feltehetjük, hogy a 
l  orcsmárosipar teljesen azon kategó­
riába tartozik, mint a fentidézett tö r­
vényszakasz által említett négy iparág 
s a közönség érdekei szempontjából 
bizonyára van olyan fontos, mint az 
illető pontban felsorolt kávémérés, de 
semmiesetre sem degradálható a  pálin­
kamérések színvonalára.

Mély tisztelettel kérjük tehát Nagy- 
méltóságodat. hogy idézett sérelmes 
határozatának megváltoztatásával a 
kocsin árosipart ugyanazon kategóriába 
visszahelyezni mélióz'a*sék. amelyben 
a fogadókat, vendéglőket, kávéházakat 
és kávéméréseket meghagyni méltóz- 
tatott.^

c ö m ö r íiljü n k !
Országos intézményeink érdekében

Ha az országos pinczér-egyesület 
eszméje olyan elvi alapokon állna, ami 
szaktönökeink érdekeivel szemben ellen­
tétbe helyezkedne, vagy ha a létesí­
tendő intézményünk egy némely szál­
jában a már létező de még alapjában 
nem erős orsz nyugd. egyesületünkkel 
szemben állást foglalna és azt fej­
lődésében és megerősödésében aka­
dályozná : akkor érthető volna a
nevezeti intézmény ügyködését in­
téző egyes vezérembereink felfogása 
és ellenséges magatartása az O. P. E.- 
vel szemben.. De akkor, amidőn az 
Országos P. Egyesületnek közismert, 
czéíja abban fejeződik ki, hogy a  hazai 
pinczér viszonyok alapos javítása és 
rendezése által ne csak a jelen hely­

zetünk legyen biztosítva, hanem hogy 
ezzel egy szersmind meg legyen adva 
nekünk pinczéreknek — niindynájunknak
—  azon mód, hogy országos nyugdíjinté­
zetünk által a jövőnkröl is gondoskod­
hatunk

Én egyébként kötni való holond- 
nak tartom azt, a ki az orsz. nyugd.- 
egyesületet — lévén ennek elvből, vagy 
bármi más kicsinyes okból eilensége — 
kárhoztatja ; de azt is, aki az országos 
pinczér egyesületet elitéli, és annak 
létesítése elé nehézségeket gördít. A ki 
különben erre képes, az éppen úgy 
nem barátja a  vendéglős és pinczérek­
nek, mint ahogy —  (szaktársról lévén 
i tt  szó) ellensége és roszakarója saját 
önmagának.

Mindazonban, hogy az orsz. nyugd. 
intézetünknek, a mostani helyzetben, a 
mostani körülmények és viszonyok közt. 
nem minden pinczér barátja illetve 
pártolója, — ez a fentieknél szinte 
természetesnek látszó dolog nem szol­
gálhat okul arra, hogy emiatt az illető 
kar- és szaktársra, hogy mivel az in­
tézetnek nem tagja vagy támogatója — 
azt lehessen mondani: bolond, tehát 
kössük föl.

A napnál világosabb az. hogy a 
midőn valaki a jövőjéről óhajt gondos­
kodni. annak a jelen helyzetével is 
tisztában kell lenni s  legalább is any- 
nyira, hogy a fenti elhatározását illető­
leg eleget tudjon tenni. A mi jelen 
helyzetünk nem eléggé alkalmas és nincs 
a rra  berendezve, hogy a jövőt illető 
biztosítási kötelezettségeknek általá­
nosságban véve — eleget tehessünk. 
Ámde, — hogy ez tényleg igy áll — 
ezt beismerni és megérteni csak mi. 
és a közülünk való szakember tudja.

Itteni szaktársaimat tellát nem 
vezette más törekvés, amidőn fentieket, 
vitatták meg maguk között, mint az, 
hogy az utóbbi időben kissé kényessé 
vált nyugdíjintézetünk ügyét és a léte­
sítendő Orsz Pinczér-Egyesületünk ügy 
kérdését illető tisztább kép nyerése 
iránt tegyen lépéseket, vagyis hogy 
ezen magukat ominózusa kinőnui kezdő 
két ügyben megtalálja azt a  helyes 
módot, a mely által a két intézmény
- - Orsz. nyugd. intézet és Orsz. P.- 
egyesületi ügyek élén lévők és lát­
szólag egymással ellenséges viszonyban 
állók —  a  jó  ügyek sikere szem pont­
ja  bal (tekintet nélkül az ö személyes 
differencziájukra) a helyes útra térjenek.

Világos czélunk pedig az. hogy az 
ellentáborok vezetőit színvallásra bitjük, 
hogy tájékoztassanak bennünk az iránt, 
hogy a szakosztályunk tagjainak fontos 
letérdekeiveil kapcsolatban álló orszá­
gos Nyugdíjintézetünk és Országos Pm- 
czéregyesületünk ügyei iránt ellenséges 
indulattal viseltetnek-*-; s ha való e 
té n y : mi okok vitték őket erre ?

Amidőn mi a felsőbb intéző körök­
től e tekintetben nyílt és őszinte fel­
világosítást kérünk, tesszük ezt nem 
talán az egyesek személye iránti szim­
pátiából, hanem a mi és az összes 
szaktársaink jól felfogott érdekében. 
Mert a mi szerény nézetük szerint ér­
dekben álló dolog az, ha egy testület­

nek egy és ugyanazon kérdéseiben, egy 
irányban és karöltve, nem pedig külön 
vál an történik a  jó és nemes ügyre való 
törekvés. Szakosztályunk vezérférfiai- 
nak tehát tekintettel kell lenni erre 
de. legfőképpen az általuk is többször 
hangoztatott s te tt azon kijelentésre, 
hogy az általuk képviselt szakcársi ér­
ti ekeket öszintént szivükön hordják.

Hogy a szakiparunk érdeke ügyé­
ben folyó és történő események iránt 
érdeklődést tanúsítanak itteui szak­
köreink ( s fel merem tételezni, hogy 
nemcsak az itteni — ) az kitűnik abból, 
hogy az utóbbi napokban, lépést tenni 
egy oly irányban határozták el magu­
k a t, aminek inegtörténése nagy fon- 
toságot s merem jósolni hogy sikert 
jelen tő lehet, vagy leend szakosztályunkra 
nézve. Az ügy fontossága és érdeke 
ta rt vissza attól, hogy ezidöszerint a 
kérdés tárgyat behatóbban ismertessem, 
amire nézve egyébként nemsokára 
lehetséges, hogy ezen lapnak már a 
legközelebbi számában egy általunk és 
oly felhívás fog kibocsájtatni. ameiy 
az előre el nem árult dolgot egy­
szersmind részletesen fogja ismertetni.

A fennebbi soraimon kívül csak ezt 
akartam itt közölni, és ezzel kapcsolatban 
kartársaimat az iránt felnivni, liogvaz 
általános s az egy és raidnyájá ügyét 
képező kérdésekben legyünk figyelem­
mel. érdeklődéssel és ezenközben 
hassunk oda, hogy a T a rtsu n k össze 
es T öm örü ljünk  szép és nemes jel- 
szóink tettre  váltásával valósítsuk meg 
végre jól és teljesen azon ezéljainkat. 
a melyeknek érdekében már annyi idő 
és éveit óta folyik a harcz és mozgalom.

Pécs, 1900. ok tóber hó 12.

L Gy.

Jfyilt levél
Pongratz Lajos szatmári vendéglős 

nrhoz!
Hazai pinczér kartársaink kedve­

zőtlen és már-már elszomorító helyzete 
úgy a szakkörökben, valamint az egész 
társadalom előtt is eléggé ismeretes. 
Azért mi hivatásunkat s szakmáját, ta ­
nult pinezérek csak a  jobb jövő remé­
nyével kecsegtetjük magunkat, melyek 
megteremtése érdekében oly ritkán hal­
lunk egy egy lelkes intő szózatot az 
irányadó t. szaktársak köréből.

Igaz hálával és elismeréssel kell 
tehát adóznunk Önnek mint. egykori 
lelkes kartársnak s jelenleg: a magyar 
vendéglős testület ép oly érdemes rag ­
jának azért a bátor és ősszérdeinket 
hathatósan védő felszólalásáért, mely­
ikei az Újkor hasábjain szent ügyün­
kért síkra szállott. A m ily  megbotrán­
kozással ve ttü n k  h írt igazságos és nyílt 
szaklapunk az  _Ú jkor“ az ismert lou- 
ku rren tia  részéről, sajtóperrel való ül­
döztetéséről. ép oly örömmel és meg­
nyugvással töltött el bennünket az a 
tudat, hogy a jó ügynek ártó ellene­
seinkkel szemben, vannak a mi rütvk-
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veséinknek igaz és önzetlen pártfo­
gói is.

Adja a magyarok Istene, hogy Ön 
még sokáig lehessen szent ügyünk igaz 
harczosa!

Kelt Pécsett, 1900. október 23-án.

Szana thy János Lakatos G yula  
főpinezér. főpinczér.

H e n tz  Lajos
vendéglős.

Lukács Sándor 
főpinczér.

Szívós Lajos
fizetöpinczér.

J á rá n y i Jó zse f
p. eg y le ti ügynük.

Schm idf Ferencz
főpinczér.

Nép. Pintér János
flzetöpinczér 

H á ry  Lajos  
főpinczér.

T. pécsi kartársainknak ezen fenti 
soraihoz nem szükséges kommentárt 
fűzni. A levélből kiérző hálás és őszinte 
hang maga kommentálja és okolja- 
meg, a köztérről ismert kiváló kar 
ezidöszerint vendéglős szaktársunk iránt 
bensőileg érzett és kifejezett bizalmat 
és ragaszkodást. Szolgáljon ez előre 
is fényes elégtételül s megnyugtatásul 
a mi és az összes valódi kartársaink 
igazságos ügyének bátor megvédel- 
mezője Pongrácz Lajos t. szaktá- 
sunknak.

Tartsunk ki!
Talán egyetlen szakmában sincs 

nagyobb szükség a kitartásra, — mint 
a pinczéri pályán. Már magában véve 
is nehéz és testi-lelki erőnket igénylő 
hivatás a miénk, melynek hűséges be­
töltése gyakran egygyé forraszt éjjt és 
nappalt, és megköveteli tőlünk, hogy 
pihenést nem ismerő lázas munkánkban 
ne számlálgássuk az órákat és percze- 
ket, hanem — ha az üzlet érdeke 
megkívánja, — erőnk megfeszítésével is 
talpon legyünk a  munkára naphosszat.

Hát ha még tekintetbe vesszük e 
mellett azokat a számtalan kisebb- 
nagyobb bajokat, dilferencziákat és mi­
zériákat, amelyekkel gyakran legjobb 
igyekezetünk mellett is megküzdeni 
vagyunk kénytelenek, úgy kartársaim 
közül a legtöbben érezni fogják, hogy 
mily nagy szükségünk vau nekünk 
pinczéreknek, a  kitartásra !

A helyek és az azokon divó szo­
kások különfélesége száz meg százféle 
változatban jelenik meg előttünk, — 
melyekhez nekünk — sokszor termé­
szetünk és gondolkodásunk ellenére is 
— alkalmazkodnunk kell és meg kell 
szoknunk uj meg újabb helyzetünkben 
és ellesnünk a hivatásunkhoz kötött 
kötelességeink csinját-binját, egészen 
a legapróbb dolgokig.

A z  alkalmazkodás, a  megszokás 
egyik legfőbb és egyszersmind legne­
hezebb kelléke a mi boldogulásunknak, 
és éppen ennek a körülménynek a ki­
folyásául tekinthetők a  gyakori hely­
változtatások, melyeket más pályán ta­

lán sehol sem észlelhetni olyan kirívóan, 
mint a mi pályánkon.

A főnök hirtelen fellobbanó termé­
szete folytán, sokszor akaratlanul is 
keményebben kimondott egyetlen bántó 
szó, vagy kifejezés, melylyel bennünket 
izgatott munkánk közepette illetnek, — 
helyünket, talán már évek óta meg­
elégedésre betöltött állásunkat egyszerre 
elhagyjuk. Másszor a fönöknö avatatlan 
beavatkozása és szeszélyes követelmé­
nyei miatt vesztjük el türelmünket és 
válunk meg állásunktól. Nem ritkán a 
ránk rótt és szakmánkat degradáló 
munka bántja önérzetünket és nem lé­
vén elég erőnk a  súlyos viszonyokhoz 
való alkalmazkodásra, inkább készek 
vagyunk keresetünkről lemondani, sem­
hogy szembe szálljunk a nehéz meg­
próbáltatásokkal.

Így aztán könnyen határozzuk el 
magunkat arra, hogy helyet változtas­
sunk. még pedig legtöbbnyire azelőtt, 
mielőtt még egy másik állásunk volna, 
és ennek következtében sokszor hetekig 
sőt hónapokig kell kereset nélkül len­
nünk, ami egyikünknek sem üdvös és 
kellemes, de közülünk számosaknak 
igen keserves dolog.

És főleg ha tekintetbe vesszük a 
mai rossz üzleti viszonyokat és nehéz 
megélhetési időket, akkor kétszeresen 
számolnunk kell a üelyváltozással járó 
nehéz következményekkel. Mert mai 
napság szakfönökeink is a munkaerő 
számának megszorításával dolgoznak, 
mivelhogy amúgy is nagy terhekkel 
kt-11 küzdeniük a  létföntartásért és ta­
pasztalhatjuk, hogy ott, ahol évekkel 
ezelőtt öt egyén volt alkalmazva, ma 
csak 2— 3 pinezért, találunk, ahol pedig 
kettő volt alkalmazásban, ott ma egy 
kartárs végzi a teendőket.

Azért tehát arra kellene mindnyá­
junknak törekednünk, hogy lehetőleg 
állandóan megmaradjunk egv helyben, 
egy állomáson legalább mindaddig mig 
másik biztosítva nincsen.

Az állandó  egy üzletben való huza­
mos működés nagyban növeli az irántunk 
való bizalm at, fokozza bee-linket és a 
velünk való megelégedést. Ez aztán a 
kölcsönös elégedettséget fogja szülni, ami 
azt hiszem mindnyájunknak törekvése, 
vágya és boldogulásunknak alapja. Az 
állandó egy helyben való működést 
azonbau csakis kellő kitartás mellett 
érhetjük el, és ez a mi jövőnk legerő­
sebb biztosítéka.

Szívleljük meg a helyes gondolko­
dás és a  saját érdekünk által sugallt 
tanácsot, és ta r tsunk  k i  lankadatlanul 
azon a helyen, ahová a sors keze ben­
nünket vezetett, szerezzük meg magunk 
iránt a bizalm at a  kitartó m unkálkodás 
és alkalmazkodás által.

Akkor könnyebb lesz a küzdelem 
is nehéz pályánkon és nem leszünk oly 
gyakran kitéve az állás nélkül való ál­
lapot kellemetlenségeinek.

Adja Isten, hogy mindnyájunknál 
úgy legyen!

Ruttkáu, október hó 26.

Krajcsovits F rigyes,

A vendéglősökre, kávésokra, es- 
pálinkamerőkre vonatkozó szabályren- 

| de.let-tei vezetet — amelyet annak ide­
jén lapunkban teljesen ismertettünk. — 
a fővárosi tanács kiadta véleményadás 

; végett az elüljáróknak, a  kik a követ- 
I kezö lényegesebb észrevételeket tették 
\ a napokban tartott értekezletükön : A 
I szabályrendelet-tervezet megái lapítja, 
| hogy milyen üzletekre kell iparenge- 
: delmet váltani, de nem veszi föl ezek 

közé a bor-kóstoló helyiségekéi s az 
automata-bűffiéket. Az értekezlet azt a 
nézetét, fejezte ki, hogy mivel
ezek az  üzletek is hasonló természetűek 
a korcsm ákkal és bormérésekkel — 
ezekre is kell váltani iparengedelmet. 
A szabályrendelet-tervezet kimondja, 
hogy az iparengedelem kiadása előtt 
meg kell hallgatni az illető ipartársu- 
latot s csak ennek a véleménye alap­
ján s annak a mérlegelésével kell ki­
adni az engedőimet, hogy vájjon a ká­
véházból, korcsmából stb. van-e már, 
vagy nincs a megjelölt környéken ele­
gendő üzlet. Az elöljárók értekezlete 
ezt a módszert nem tartja helyesnek, 
mert hiszen nagyon sok függ m indiga/ 
üzlet megalapítójának az egyéni tulaj­
donaitól és igv ez iparengedelmet mind­
azoknak ki kell adni. a kik igazolják, 
hogy törvényes kellékekkel bírnak. A sza­
bályrendelet 32. $-a megállapítja, hogy 
a kávéházakban miiyen ételnemüeket 
szabad kiszolgáltatni s megtiltja a ven­
déglőkben szokásos meleg ételek tar­
tását. Ez azzal van megokolva a ter­
vezetben, hogy nem lenne helyes, ha 
megokolatlan versenyt csinálnának a 
kavéházak a vendéglőknek. Az érte­
kezlet abban a véleményben van. hogy 
az esetben, ha valaki ugyanabban a 
helyiségben kávéházat és vendéglőt 
akar tartani, az iparengedelmet mind 
a két üzletfajtára meg lehet adni. Hi­
vatkozik e tekintetben az értekezlet a 
külföldre s  különösen Francziaországn* 
hol a Café restaurant-bán kávéféléket 
és mindennemű ételt s italt is lőhet 
kapni. Javasolja végül az értekezlet, 
hogy a kávéházakon ezentúl ott legyen 
a czimzésen kívül a tulajdonos neve is; 
mert így könnyebb a  felelősségre vonás.

xuföjíj^séc.
Változás kiadóhivatalunkban Grau 

H. József kiadóhivatali segédtiszt- 
viselőnket - ami kedves és népszerű 
„Jó zsi bácsi~-nkát, különös tekintettel 
gazdag szak tapasztalataira s erdélyrészi 
kar- és szaktársaink érdekeinek minél 
előnyösebb szolgálatára, a Kolozsvárt: 
létesített, erdélyrészi fiókkiadóim- italunk 
rendszeres vezetésével bíztuk meg. ki 
is működését Kolozsvárt még e hét 
folyamán meg fogja kezdeni. — Fel­
kérjük összes erdélyrészi t. kar- és 
szaktársainkat, hogy minden lap ren­
delési. előfizetési hirdetési és min­
den más szakérdeket érintő ügyben 
ezentúl közvetlen hozzáfordulni szíves­
kedjenek. Ez alkalommal sem mulaszliat- 
juk el a mi veterán barátunkat t 
szakközönségünk külön jó indulatába
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ajánlani, mert a k i egykor anya g i diszt 
és tiszteletet szerzett sza kip a ru n kn a k , azt 
méltán megilleti pályafutása alkonyán 
is a közb iza lm a t! — Lelkűnkből kívánjuk, 
hogy ha már a sors érdemetlenül is 
bánt el sok tekintetben a mi kedves 
öregünkkel. lelje legalább vigaszát 
kar- és szaktársai osztatlan tisztele­
tében.

— -L o n d o n i M ag y ar P in czé r-k ö r*  
Tüe London Hungárián Waiters’ Society — Lon­
don W. 9. Wesle Street, Regent Street.

7  6 yaszhir. F . hó 19-én lesújtó Im­
iin o tta  be Pécs városát, mely egyik 
általánosan becsült polgárát vesztette 
el. Délután 2 órakor hunyt el a .K is  
vigadó“ ottani jőhirnevü vendéglő tu­
lajdonosa H irczi Ferencz, ki önkezével 
vetett véget életének, agyonlőtte magát. 
Az öngyilkossá lett szét* agg férfiú, de­
rék szaktársuuk tragikus halála város­
szerte mély részvétet keltett, mert 
Hirczi. mint jeles vendéglős és finom 
modoráról s a  társadalmi téren jóté­
konyságáról is ismert polgár. Pécs vá­
ros közönsége körében közkedveltség­
nek örvendett. Hirczi Ferencz a pécsi 
első renóii vendéglőket hosszú időn át 
vezette s  legntóbb a _ Vigadó“"-t bírta. 
Jelenleg kitünően berendezett vendég­
lőjét a -Kis vigadó^-t csak alig né­
hány héttel ezelőtt nyitotta meg, és 
minthogy rendezett anyagi körülmények 
között volt, nem tudni, hogy mi vihette 
őt e végzetes lépésre. A halál hírére 
az ottani vendéglösipartársulat és pin- 
czéregylet. elnöke: D ollinger András
nyomban választmányi gyűlést hivott 
egybe, hogy az elhunyt szaktárs teme­
tésén való résztvétel ügyében az egy­
let határozatot hozzon. A választmány 
elhatározta, hogy az egy let. zászlóval 
képviselteti magát a  temetésen és ko­
szorút helyez az elhunyt ravatalára. 
Temetése a szaktársak s a közönség 
tömeges részvétele mellett ment végbe.

Legyen áldott emlékezete és mé­
lyen sújtott családjának adjon az Ég 
vigaszt!

A hazai fürdők és források ügye.
Az országos állandó fonás- és fürdő­
ügyi bizottság múlt kedden tartotta 
meg második ülését G ulner G yu la  bel­
ügyi államtitkár elnöklete alatt. Az 
ülés fö pontját, a mely bennünket is 
szakmánk szempontjából leginkább ér­
dekelhet — a  fürdőtörvényjavasla t tár­
gyalása képezte, a melynek törvényerői-e 
emelkedésével a fiirdőiigygyel szorosan 
összefüggő idegen forgalom  is nagyban 
elömozdittatnék. A gyűlésen, melyen 
szakiparunk képviselői közül G undel 
János  vendéglős ipartestületi elnök is 
részt vett beható tárgyalás alá 
vették ama kérdéseket, melyek a  hazai 
fürdő- és forrás ügy emelését czéloz- 
zák. A türdő-törvényi avaslatot az ülé­
sen részletesen letárgyalták, az ezen 
nem szorosan összefüggő némely kérdés 
tárgyalása egy legközelebb összehívandó 
újabb ülésre tűzetett ki.

Hazafias szállodatulajdonos. A „Nem­
zeti szövetség" Kassán f. hó 23-án vá­
lasztmányi ülést tarto tt, melyben ki­
váló szaktársunk Schalkház Lipót szálló­

tulajdonos indítványt tett, hogy a hűl 
szadik század fordulója [alkalmából 
Kassa városa azzal rója le a nagy- 
mnlt iránti kegyeletét, hogy az utczá- 
kat nemzeti nagyjainkról nevezze el. 
Ezek közül felsorolta Bocskay, Bacsány, 
Törők Sándor. Andrássy Gyula, Tompa
M., Kazinczy, Szemere Miklós, Tinódy 
nevét, mint akiknek működése Kassa 
várossal is összefüggésben volt. Schalk­
ház szaktársunk indítványát a  választ­
mány lelkesedéssel fogadta el és a fő­
titkárt megbízta a város közönségéhez 
intézendő memorandum elkészítésével.

Baromfiak. Az országos baromfite­
nyésztő egyesület október 27—29-én 
a  fővárosi csarnokban a városligeti csar­
nokban a városligeti tó partján közvet­
lenül az uj hídon túl általános baromfi- 
kiállítást rendez, melyet 27-én, szom­
baton délelőtt kilenc órakor nyitott meg 
a főldmivelésügyi miniszter.

Mikor a katonatiszt ur ebédel. Kü­
lönös és mondhatni bizonyos tekintet­
ben jellemző esetről írnak a bécsi la­
pok. mely tegnapelőtt történt a csá­
szárvárosban. Ugyanis Tavonat báró 
tartalékos hadnagy a Ringen menet be­
tért egy ottani ismertebb étterembe 
ebédelni. — Bevezetésül halat kívánt, 
amit kapott is, ámde alig kezdett 
belőle falatozni, csakhamar félretolta a 
tányért és kijelentette, hogy a halért 
nem fizet, mert az büdös volt. A fel­
szolgáló pinczér nyomban jelentést tett 
erről a  vendéglősnek, aki a  báró urnák 
udvariasan értésére adta. hogy a  ren­
delt halért fizetni kell. raeit evett be­
lőle. É n e  szóváltás támadt, a tiszt és 
a vendéglős között, aminek az lett az 
eredménye, hogy a tiszt arczid  ütötte a 

i vendéglőst. Tavonat báró erre eltávo- 
; zott az étteremből de rövid idő múlva 

visszatért oda az irománytáskájáért, 
melyet az asztalon feledett. Ezt magá­
hoz véve a tiszt, kivett egy névjegyet 
és a vendéglősnek odanyujtotta ezenmeg- 

! jegyzés kíséretében: ' Legalább tu d n i 
fogja, hogy a  pofont k itő l kapta." A 

| vendéglős erre azzal válaszolt a báró­
nak, hogy : _Sebaj. — h isz a tiszt ú r  

j is kapott Ekkor ujabb szóváltás tá­
madt köztük és Tavonat báró dühében 

I előrántotta revolverét, miközben azonban 
belépett egy rendőr, aki megakadályozta 

j a lövésben a  fennhéjázó tisztet, és tőle 
; a revolvert el is vette. A szenzátiót 

keltő ügyben most vizsgálatot indítot­
tak  és hihető, hogy illetékes helyen 
méltó elbánásban fogják részesíteni a 
gavallér tiszt urat.

A halméregről. Ezt a méregfajtát 
talán sok ember nem ismeri és bizonyára 
csak kevesen tudják, hogy a halméreg 
egyike a legveszedelmesebb állati mér­
geknek. Néma rodhadás által származó 
méregről van szó, mert hiszen rothadt 
halat nem eszik senki, liauem a látszó­
lag ép halakról, melyeket a jobb álla­
potban való eltartás végett jégre szok­
tak tenni. Londonban, a hol főleg a 
néposztályban igen nagy a halfogyasz­
tás, éppen az ilyen jégre tett halak 
okozták a legtöbb mérgezési esetet, 
mig ellenben a jéggel érintkezésbe nem 
volt halak élvezeténél alig fordult elő

mérgezési eset. A jég  olvadása ntján 
keletkező viz ugyanis igen nasry men­
nyiségű. rothadást gerjesztő baktériu­
mot tartalmaz, és ez okozza a mérge­
zést. A jéggel való hal-konzerválásnál 
tehát csak kifogástalan tisztaságú jeget 
használjunk. Egészségügyi biztonsági 
szempontból ezen óvatosság vendéglő­
seinkre nézve fölötte kívánatos.

Mennyit fogyasztanak Budapesten ? A
fővárosnál a múlt héten lefolyt köz­
gyűlésnél tett előterjesztések és jelen­
tésekből igen érdekes képett nyerünk 
mind arról, a  mit a mi nagy Budapest 
fővárosunk élelmiszer kereskedése pro­
dukál és a közönség elfogyaszt. Az 
egész forgalom hatvásárcsarnokra és 13 
nyílt piaczra esik, amelyeken körülbelül 
hatodfélezer ember foglalkozik kereske­
déssel illetve elárusitással. Mindezek­
ről s a szállítási forgalom nagyságát és 
fejlődését mutató statisztikát itt közöljük: 
— Vasút és hajón érkezett 1897-ben: 
28,223928.925, 1898-ban: 47,100.132, 
1899-ben: 60,044.618 kilogram árn. 
Minőség szerint: hús és leölt álla tból: 
2,417.328 kiló, vad és vadhús 259.693 
kiló, élőhal 103.649 kiló, jegelt hal 
895.247 kilő, tengeri hal 4637 kiló. 
baromfi 4,220.361 kiló. tojás 3 ,IS I.332 
kiló, tej- és tejtermék 626.671 kilő, 

I zöldség 10,680.639 kiló, belföldi gyü- 
j mölcs 16.247 346 kiló, déli gyümölcs 
! 180.450 kiló főzelék 574.071 kiló, bur- 
I gonya 14.794.449 kiló, liszt és kenyér 

730.157 kiló, füstölt hús és szalonna 
74.685 kiló. virág 33.021 kiló. gombá 
15.634 kiló, gesztenye 7641 kilő.
A z  lS9S-ban  rendszeresített országos 
borvásárral tavaly is  szép eredményt 
értek el. A négy vásárra összesen 
524-596 lite r bort hoztak fel, a melyből 
elkelt 483 .556  liter, a többi visszam ent. 
A  vásárok fontosságát em eli, hogy csakis 
tiszta , ham isítatlan ita l szállítható a  
pÁaezra. — A darab számra érkezeit 
áru mennyisége is tekintélyes számukat 
tüntet tél. Borjú érkezett 29.980 darab, 
juh 2102 drb. bárány 13.680. malacz 
4.428 drb, sertés 1.610. pulyka és lúd 
173.485 drb, kacsa, kappan 206.221, 
csirke és tyuk 2,325.937 drb, szarvas 
dámvad 208, vaddisznó 73, nynl 36.230 
drb, fáczáu 1314 drb. vadlud, fogoly 
szalonka 10.068 drb, fúrj 2794 darab.

-  Az árukból 10.000 kilogramon felül 
összesen 194 község város szállított, 
legtöbbet a Dunamenti és alföldi váro­
sok. — A vásárcsarnokok jövedelmező­
sége a forgalommal arányban nem nö­
vekedett. A bevétel volt 489.068 frt 
30 kr. kiadtak : 248.679 frt 70 ki t, 
tiszta nyereség 239.388 frt 60 k it, a 
befektetett 5,395.465 torint tökének 
4 .4y ,,11-os kamatozása. (1897-ben) 4 67 
kamat volt a tiszta haszon.

Ú jkor a sz ta ltá rsa sá g  létesítésére  tö re ­
kednek a V áczi-köruti, Lipót-kGruti és Te- 
réz-köruti k artá rsa ink . Az a sz ta ltá rsaság  
derék tervezői in telligens és ism ertebb­
jei közül való k artá rsa inknak  czélja, 
hogy az Újkor aeítaltársasá'/f/ai egy  olyan 
kö rt alkossanak, hol a k a r tá r-ak  szabadide­
jü k  esetén m indenkor kellemes o tth o n t és 
nemes szórakozást leljenek. Az a sz ta ltá rsac t'' 

I összejövetelei d . u tán  3—'/*1 órára  — a m ito r
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vendéglők é« ét term ekben dolgozó kartárssink 
deli szo lgálatukat befejezték — fog kitü- 
zetn i. Felolvasó és a hazafias jótékonyság 
czéijából ké t lie tenkin t, vagy hav o n k in t tar- 
■ andó estélyek m ikor ta r tá sá t,  az elnökség

A hentesek és csemege kereskedők.
A fővárosi csemege kereskedőknek is­
meretes azon mozgalma, amelyet az üz- 
leiüknek vasárnap egész uap nyitva tart- 
hatása érdekében indítottak a múlt hetek­
ben. A felsőbb helyre vitt ügynek ked­
vező elintézése helyeztetett kilátásba, 
amiben a csemegének egyelőre meg is 
nyugodtak. Ám, a kereskedüsegédek 
nem vették ezt megnyugvással és tilta­
kozásra mentek a miniszter elé, ahol 
A esem. kereskedők ügyét még nehezebbé 
tették  azon kérelmükkel, hogy a  szente­
sitett törvénynek a vasárnapi munka 
szünetre vonatkozó paragrafusai rendel­
kezése annál inkább is tartassák be. 
miután ennek ellenkező vagyis azon eset­
ben, ha a csemegések óhaja leljesittetnék. 
ennek hátrányos kihatása érezhető lenne 
reájuk nézve is. Miután a miniszternél 
a  keresk. segédek is sikerrel jártak, 
«gv látszik, hogy a henteseket i ezen mo­
mentum bii ta arra. hogy a  csemegekeres- 
kedök ellen állást foglaljanak A hentes- 
ipartársulat a napokban tarto tt ebben 
az ügyben ülést s elhatározta, hogy 
feliiatban fogják kérni a keres­
kedelmi minisztert, hogy ne engedjen 
a  csemege kereskedőknek, akik leg­
erősebb versenytársai a henteseknek.

Nagy bankét. Verseczi levele­
zőnk értesít bennünket, hogy az ottani 
Gliicksmann féle Vigadó nagy termé­
ben f. hő 11-én 350 terítékes bankett 
volt, Semay dr. ügyvéd tiszteletére. A 
banketten összegyűlt impozáns közön­
séget IS pinezér szolgálta ki oly figyel­
mesen is pontosan, hogy e végből az 
ünnepelt és több előkelő személyiség 
a  jó hírnevű Glüeksmau szálló-'ulaj- 
donosnak elismerését és köszönetét fe­
jezte ki. A banketten a következő dél- 
magyarországi ételekből összeállított 
menü volt.

Szegedi csirke csipetkével
Vegyes sültek :
(liorju vesós. malacz és pulyka 

pecsenye).
Vegyes saláta.
Tészta.
Csukás lialusku-

A nemzetközi kertészeti kiállítás, a-
nifjy iránt a külföldről is élénken ér 
■deklödtek. a fóldmivelésügyi miniszter, 
valamint több hazai kertész és szakem­
ber kívánságára és a hazai viszonyokra 
való tekintettel 1902. évi május 5 15-re
halaszratott el.

Honnan ered a ponty? — Ha több 
nagy állat családnak ismerjük már 
származását, mint pl. a sáskák, az ebi­
halak és a  közkedvetlenné vált tíllok- 
szeráét. miért ne bírjunk tudomással 
a mi konyháinkon is mindennapos 
ponty eredetéről. A ponty tudvalevőleg 
fontos portéka és egyik legkiválóbb 
kedvencze a jól élni szerető emberiség­
nek. Mint egy közismert gourmand- 
ánk nevezte: a ponty az inyenczeknél 
az, ami a beefsteak á 1' anglénál a 
rózsásra pirult ökörszem. Egy szóval:

igen sok szempont bizonyít amellett, 
hogy a derék ponty származását illető­
leg érdemes érdeklődni. A kiválóbb 
szaklapok egyike a ,. T erm é sze t-te l  
együtt megjelenő „H alásza t" legutóbbi 
száma is foglalkozik ezen érdemes hal­
fajjal és szimpliciter kimutatja, 
hogy a pontyok onnan származtak be 
Európába, ahonnan a szittyák : keletről. 
E szerint tehát a ponty velünk illetve 
a mi eredetünkkel közeli rokonság­
ban áll. A nevezett szaklap egyébként 
a hitelesebb adatok hiányával a követ­
kezőket í r j a : — Közismeretit tény,
hogy a ponty eredetileg nálunk nem 
volt honos, hanem azt. keletről hozták 
be és honosították meg, - hiteles ada­
taink azonban annak eredetéről és a 
meghonosítás idejéről hiányoznak. Mar- 
schall lipcsei tanár véleménye szerint 
a ponty Chinából eved. A mennyei bi­
rodalom ezopfos lakói már évezredek­
kel ezelőtt házi állattá avatták Tőlük 
veitek valószínűleg á t a perzsák, 
ezektől a görögök, azután a lómaiak, 
ennek idejét sem tudjuk; kétségtelen 
azonban, hogy az úgynevezett kyprianos 
egy rendkívüli isméit hal volt az ó- 
korban. Vájjon görög nevét Cyprus 
szigetétől, avagy Ven üstéi, kinek cyprusi 
mellékneve is volt, nyerte-e, hasonló- 
kép kétséges, jól lehet az utóbbit tart­
ják  valószínűbbnek. A pontynak a nyu­
gati országokban való elterjedését az 
egyház segítette elő nagyban, ugyanis 
a hol kolostorok épültek, ott, rövidesen 
pontytavak is létesültek, és igen sok 
helyen ezek az egyedüli nyomok, ami­
ket a  buzgó barátok hátra hagytak. A 
ponty Angliába a XVI. század j végén, 
mig Skandináviába a XV l. században 
került.

A novemberi esküdtek sorában két 
szak társ nevével is találkozunk. Ezút­
tal ugyanis nverteczky G áspár vendég­
lős és M eleghy P á l korcsmáros so ro l­
tattak ki esküdtek gyanánt.

A székesfőváros és az alkoholisták. 
A székesfőváros tanácsa annyira bele­
jö tt az utóbbi időben a takarékos gaz­
dálkodás gyakorlásába, hogy még az 
alkohol sebesültjei révén is spórolni 
kíván. A tiszti főorvos egyik jelentésé­
ben a rra  utalt, hogy az ölik. mentő- 
egyesület a tővárossal kötött szerződése 
értelmében a kapott pénzbeli támogatás 
tejében köteles nemcsak az eskórban és 
egyébb bajokban szenvedőket, de azo­
kat az M á zo tt11-akat is elszállítani és 
ápolni, akik azon hiszem ben, hogy az 
öreg Xoe bárkájában vannak - nem 
alkalmaztak mértéket az itókára nézve. 
A mentöegyesiilet elnök*- azonban a fő­
város ezen követelése ellen tiltakozott, 
mert a szerződésből a mentöegyesület 
ezen kötelezettségét ki magyarázni nem 
lehet, noha az egyesület ezt humá­
nus dolognak tartja és azt kész is 
kellő anyagi támogatás mellett elvál­
lalni. E támogatást nem a  várostól, 
hanem rendőrségtől, illetve belügy- 
ministertől kéri, minthogy az alkoholis­
ták  szállítása rendőri feladat. Ha ezt 
a feladatot a mentöegyesiilet ingyen 
teljesítené, az bukás szélére juttatná 
az egyesületet. Érdekes adatokat

emlit tel beadványában a mentő- 
egyesület elnöke, melyek szerint éven- 
kint körülbelül -7 0 0 0  (ünnep és búcsú 
napján átlag .70—GO) alkoholistát kellene 
a város különböző pontjáról beszállítani.

A .Kitartás" kölcsönösen segélyező 
egyesület létezéséiül még igen sokan 
nem vettek tudomást. Legközelebb al­
kalmunk volt az egyesületnek a „I\i- 

; tartás" cziniii hetilapja utján behatób- 
j bán megismerni az egyesület czélját és 
j szervezetét, melyből itélv- az üd\ös 
I szolgálatokat tesz a kevésbbé vagyo- 
! nos és főleg a  szegényebb néposztály- 
{ nak, minthogy tagjainak t aleseti biz- 
j  tositást és egyéb anyagi segélyeket 

nyújt csekély havi befizetés mellett. A 
! tagok a ,,K itartás"  czimii tartalmas, ta- 
1 nulságos és szórakoztató heti lapot zjj- 
j gyen  kapják. Az egyesület és a lap szer­

kesztősége november hó 1—töl R ö l  k  tízi-  
í lárd-ntcza  27- szám alatt lesz.

W f c z m  ?3 )\ez€S Z K .
Hasznos Indnivalek.

Szem elvények az „Utmutatás a  m ust es borok- 
»terü kc7."lé?ere“  csim ü kiadványból.

A „szinmust nyerése.

A legtöbb kisebb szőlősgazda az 
összezúzott szőlőt, zsákokba öntve, a 
présvályuban kitapossa, a honnan a 
szinmust, az aláhelyezett kádba csurog. 
Ha már több mustot kitaposni nem le­
het a zsákokból a törkölyt a prés- 
kosárba átnritik s belőle a mustot le­
hetőleg jól kisajtolják.

A must nyerésének ezen módja 
már Igen régi és egyszerű eljárás, de 
mert hosszadalmas ée több munkaerőt 
kíván, tehát költséges, azért jobban 
ajánlom a kővetkező eljárást.

Állítsunk a présházba a sajtóhoz 
közel egy nagyobb kádat, melynek u 
prést elé néző oldalán, a csapszög he­
lyére, oly csapot verünk be, mely lyel 
a reá erősített kaucsugcsö segélyével a 
szili mustot a prés csurgója alá helye­
zett kádba ereszthetjük. A kád alján 
a csapszög elé czinkbádogból való szü­
lő t alkalmazzuk, hogy a szőlő magva 
és héja a szinmust közé ne. juthasson, 
azaz, hogy a must tisztán folyhasson 
a kármentöbe, vagy kisebb kádba.

Az igv felszerelt kádra tegyük fel 
a szőlozuzót. melybe a  puttonyos a 
szőlőt felöntvén, azt a lendkerék for­
gatásával leörli a kádba. A csapot 
zárva tartva, folytassuk a  szőlő zúzá­
sát mindaddig, mig a kád teljesen meg­
telt, a törkölyt pedig csömöszölö hattal 
többszörösen nyomkodjuk a must közé, 
s igy hagyjuk ál lani a szölöezefrét 
(must és törköny keveréke) 8 — 10 óráig. 
Ezen idő eltelte után a színmustot le 
kell ereszteni a kármentöbe, azután azt 
a törkölyről lesajtolandó musttal együtt 
erjesztjük ki.

Az ekként kezelt mustból tartal­
masabb. zamatosabb és gyorsabban de­
rülő bor lesz, mert a szőlő héjában 
foglalt értékes alkatrészek s a mag­
vakból is csekély csersav, részben fel-
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oldódnak s a bor jóságának emelésére 
szolgálnak.

A sajtolás vagy préselés.

A sajtolás czélja a szölöbogyó fo­
lyékony részét, a mnstot. a szilárd ré­
szektől elkülöníteni. A sajtó tehát annál 
jobb. minél tökéletesebben és minél 
rövidehb idő alatt szoiitja ki a mnstot 
a törkölyből.

Régebben általában a faemeltyüs 
sajtókat használták. Ezeknek hátránya 
az. hogy igen nagy helyet foglalnak el 
s a  törköly kipréselése is sokáig tart. 
Újabb időben már a kisgazdák is va- 
eiavaros sajtókat használnak, melyek 
igen különféle szerkezettel készíttetnek 
s oly nagy nyomás kifejtésére képesek, 
hogy a mig közönséges préssel 100 kg, 
szőlőből csak 60 liter mustot nyerünk, 
a jobb szerkezetű présekkel 70—75 
liter mustot sajtolhatunk ki, a nyere­
ség tehát. 10—15 liter must 100 kg. 
szőlő után.

Beláthatják, hogy mindenki saját 
érdekében cselekszik, ha a legjobb saj­
tót szerezni be, mert csak 50 q szőlő 
kipréselésnél is a jó sajtóval legalább 
5 hektoliterrel több mustot nyerünk. 
Ha ennek árát hektoliterenként csak 15 
forintra számitjnk, évenként 75 forint­
nyi hasznunk lesz, s a prés ára 1 —2 
év alatt teljesen megtérül.

A törkö'ybor (csiger, lőre) készítésé.

A törkölybor az az ital, melyet a 
kisajtolt, vagy kitaposott friss és egész­
séges törkölyből, a benne maradt 
mustnak vízzel, vagy czukros vízzel 
való kivonása utján erjesztéssel házilag 
saját magunk állíthatunk elő. .1 tör­
kölybor készítését, házi használatra. 
v a g y  törkölyből* név a la t t  való  
e la d á sra , az 1S9-3. X X fT f .  törvény- 
ezikk  m egengedi ugyan , de vsak agy, 
hogy a törköly legkésőbb 3  nap alatt 
fe l legyen használva. Törkölybornak  
idősebb, vagy megromlott, eczotes törköly­
ből való készítése szigorúan mog van  
tiltva s a z ezen tilalom ellen vétők a 
törvény értelmében pénzbüntetéssel és 
elzárással bűntetteinek.

A törkölybort következőképen keli 
készíteni.

Tegyük fel, hogy egy kisebb gazda 
20 hektoliter mustot szűrt; ha ennek 
törkölyéből jó minőségű törkölybort 
akar készíteni, öntsön fel az egyszer 
kisajtolt és szétmorzsolt törkölyre a 
sznretelés napján este 4 és tél hekto­
liter tiszta vizet. Egy másik kisebb 
kádban oldjon fel fél hektoliter vízben 
75 kilogramm legtisztább süvegczukrot 
oly módon, hogy a tiszta ruhába kötött 
czukor. egy karóra felkötve, épen a 
víz telszine alá merüljön. Reggelre a 
víz a törkölynek minden oldható részét 
feloldja s  a czukor is felolvad a 
vízben.

Másnap korán reggel a czukorol- 
datot egy 6 és fél hektoliteres kéne- 
zetleu hordóba kell átöuteni, a vizes 
törkölyt pedig erősen kisajtolván, a le­
folyó mustos vizet a czukoroldathoz a 
nagy hordóba kell fejteni, hogy a  czuk­
ros vízzel jól összekeveredjék.

Kiforrás és néhányszor! fejtés után 
lesz 6 hektoliter törkölyborunk, mert 
a törkölyből, a vízzel való kezeléssel, 
még legalább 1 hektoliter mustot leh**t 
kisajtolni Több czukros viz felhaszná­
lásával több törkölybort is készíthe­
tünk, de az nem lesz oly tartós Ez 
meg van engedve.

Egy másik eljárás, ha a fentebbi 
mennyiségű törkölyre, a  mint a prés­
ből kikerül, szétmorzsolás után 5 hek­
toliter oly vizet öntünk, melyben előbb 
70—75 kilogramm cznkrot oldottunk 
fel. Ezt jól összekeverve, 36—48 óráig 
áliani hagyjuk, mig t. i. az erjedés jól 
megindult, Ekkor kipréseljük s az igy 
nyert törkölybort a rendes borhoz lia- 
sonlólag kezeljük.

A  törkölybor készítésénél v ig y á zn i  
kell arra, hogy a  törköly a levegőn so­
káig  ne álljon, mert különösen melegebb 
időjárás mellett, igenkönyen  megeczetese- 
d ik , s  a  törkölybor is eczetes lesz: ez 
okból a tö rv é n y  is  e lren d e li, hngtj a 
kisajtolt szölötörvőlyt, ha abból törköly- . 
bort a ka ru n k  készíteni, legkésőbb három \ 
nap h a szn á lju k  fel. H árom naposnál ré­
gibb, valam int eczetesedésnek indu lt tör­
kölyből törkölybort készíten i tilos s a t { 
ilyenből készü lt bornemi7  ital mesterséges j 
bornak tek in te tik  és készítője, va lam int ' 
eladója is szigorúan megbüntetteti'c.

A vízzel, vagy czukros vízzel ki­
lúgozott és kisajtolt törkölyt ganajjal | 
rétegezve, a trágyatelepre kell hordaui, 
mely a szőlőnek még igen jó trágyája j 
lesz s a  gazdának ingyenbe marad.

.4. törkölyből csak egyszer szabad  ! 
törkölybort készíteni, tehát a vízzel k i-  ! 
lugozott törkölyt méy ogyszer vízzel fe l-  j 
ereszteni s  abból másodszor is  törköly- 
bort készíten i tilos.

A z  1893. X X ITT . törvényczifck a 
törkölgbor készítéséhez a vizen  k ív ü l 
csak tiszta , finomított siivegczukor. vagy 
kandiszczukor haszná la tit engedi meg, 
teh á t n y e rs  r é p a c z u k ro t,  v a g y  ( 
k ru iu p lic z u k ro t  ( sz ő lő c z u k ro t)  i 
h aszn á ln i tilo s.

N em  szabad a  törkollybor készíté­
séhez a n n y i ezukrot használn i, hogy 
abból a  szamorodni, vagy az a szu b cr-  1 
hoz hasonló édes ita l álljon elő. Nem  
szabad továbbá a  törkölybor készítéséhez 
mazsolaszőlőt sem haszná ln i.

Hasonlóképen tilos magából a m a ­
zsolaszőlőből. vagy a n n a k törkölyéből 
vízzel borhoz hasonló italt készíteni.

A m ár elkészített törkölyborhoz 
még vizet önteni, azt szaporítani sz in tén  
tiltva  van.

Törkölybori csak lörkölgborral sza ­
bad keverni, összeházasítani, ellenben 
törkölybort természetes borral összeke­
verni. vagy ennek fettöltögetésére h a sz ­
n á ln i. továbbá ürmössel vagy gyüm ölcs­
borral keverni feltétlenül tilos.

A  törkölybort sa já t neve alatt eladni 
szabad, de természetes bor g y a n á n t el­
a d n i szigorúan tiltva  van .

Köteles a  bortermelő, ha törkölybort 
tart pinczéjében, a  hordó kife lé  álló 
fenekére nagy betűkkel fe lírn i a 
-T ö rk ö ly b o r*4 még pedig jó l látható  
festékkel, s  nem könnyen  letörölhető kré­
tával:*

M indazok a k ik  a  törvények ezen 
rendelkezési ellen vétenek, 25 frttó l 
30ni) f r t ig  terjed ő  p én zb ü n te tésse l 
és ezen  felül 2 h ó n ap ig  terjed ő  
e lz á rá s sa l  b iin te tte tn e k

A bor erjedése, vagy forrása. 
Tegyünk egy másfél literes üvegbe 

kevés hézagot hagyva, tiszta fehér 
m ustot; 12— 24 óra elteltével azt lóg­
juk látni, hogy a mustból apró légbobu- 
rékok emelkednek felfelé, melyek mind­
inkább szaporodnak s a must erősen 
megzavarodik, hogy a boburékok fel­
szállása fokozatosan kevesebb lesz. 
végre 5— 10 nap múlva teljesen meg­
szűnik, s  must megtisztul s a üveg 
aljára sűrű tömegben egy sárgásbarna 
sziiiü anyag rágódik be.

A mustnak ezen sajátságos visel­
kedését erjedésnek (a buborékok felszál­
lása miatt közönségesen forrásnak) ne­
vezzük. Ezzel azon nevezetes változás 
áll elő, hogy a  must elveszti édes izét 
a czukor f-lbomlik, helyette kellemes 
illatú, a szénsavtól csípős izü a szesz- 
tartalmú italunk lett, a mustból tehát 
erjedés után űjbov lett. Az üveg aljá ra  
összegyűlt anyagi főképen élesztőből 
áll s  ezt borseprőnek nevezzük.

Ugyanilyen változáson megy át a 
must, ha a hordóban erjed ki.

njtostfrojK.
Nélkülözhetetlen oktatója és tanács­

adója minden vendéglős-, kávés- és 
korcsmárosnak az a könyvecske, mely 
„a föIdmivelésügyi m. fcir. miniszter hiv. 
kiadványaidnak f. évi 19. száma gya­
nánt : „Útmutatás a  must és bor okszerű 
kezelésére", különös tekintettel az 1893 
XXII. t. ez. végrehajtására" czimen 
megjelent Dr. Csanády Gusztáv keszt­
helyi gazd. tanintézeti igazgató tollá­
ból. — A kitűnő útmutatásokkal szol­
gáló és 27 ábrával ellátott műnek 
nemcsak szakiparunk művelői, de a 
szőlőbirtokosok, bortermelők, kereskedők 
és szeszgyártók is igen jó hasznát 
vehetik. A könyv ára  vászon boríték bán 
portómentesen küldve 50 fillér és meg­
rendelhető lapunk kiadóhivatalában, va­
lamint a kiadó „Orsz. magyar gazda­
sági egyesületinél (Köztelek) is.

A magyar Brehm. „Az állatok világa" 
címmel most indult meg Brehm Alfréd 
„Tierleben“-jének magyar kiadása, a 
tudomány mai színvonalához és a hazai 
viszonyokhoz alkalmazva. A 200 fü­
zetre, vagy tíz nagy nyolcadrétalakn 
kötetre terjedő mű 1800 művészi szö­
vegképpel, 80 fekete nyomatú műlappal 
és 100 színes nyomata mőmelléklette! 
illusztrálva jelenik meg. A szerkesztést 
Méhely Lajos az akadémia tagja, Cher­
nél István, Csíki Ernő, Kohaut Rezső 
és dr. Rátz István közreműködésével 
végzi. A szerkesztők úgy adják Brehm 
könyvét, amint az a mai magyar közön­
ségnek kell. A mű megjelenése óta el­
avult. részeket átdolgozzák s a hazai 
szaktudósok megfigyeléseivel kibővítik, 
a mivel a magyar Brehm magyaror­
szági viszonyoknak is teljesen megfelel. 
Már a most megjelent első füzet bű ké
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pét adja az egész munkának és minden­
kit meggyőzhet arról, hogy nemcsak ta ­
nulságos. de. érdekes mfi lesz, m ert hát 
r A z állatok világa" a legjobb példa arra, 
hogy a tudományt mint lehet népsze­
rű -len i. A hatalmas vállalat bekötött 
és füzetes kiadásban jelen meg. Egy 
kötet ára 18 korona, az egész mű pe­
dig díszes félhörkötésben 180 korona. 
Az egyes füzetek 80 fillérért kaphatók. 
A kötetek félévenkim. a füzetek pedig 
ketenkint kerülnek a könyvpiacra. ,.Az 
állatok világa"-t a Légrády testvérek 
könyvkiadóhivatala Budapesten adja 
közre. Tájékoztatót és mutatvány füzetet 
irigyen és bé-mentesen küld.

.j \z  Ö s z  m e sé je .
I r t a :  I M o z .

(Mutatvány minden Tamás uj évi kis nap­
tárából.)

Vén kocsmáros ! em eld lomha testedet. 
S  töltsd fele mérj egyszer ham is pintedet, 
É s  azután  — h úzd  közelebb trónusod: 
Vén czimbora a  jövőhöz.
N eked  m ár sem m i jussod .

L ejá rta d  m á r . ,  .le já r tu k  m i a z  időt, 
Sem m i sincs m a úgy am int volt az 

előtt:
Idol a pohár, adsza erréb és ig y á lI 
K in t  a nyárilom b fedett tá jt,
Ő szi szellő fujdogál.

Cisz a z  idő, r itk u l, sárgul a falomb, 
N y á r i díszét veszté a völgy- és a domb 
A ll  kopáron, m in t a kopár hegytető : 
Vén czimbora látod, látod.
H ogy elrepül a z idő.

H e j!  repül a z idő m in t a  gondolat, 
B e  rég is rótt, hogy a gesztenyék alatt, 
H allgattuk , hogy m in t énekel a madár?.. 
N em  gondolva hogy az idő,
O lyan hirtelen le já r . . .

E g y  félszázad  vagy talán több, hogy 
az ég'.

T avaszfényé t rugyogtatá szerteszét 
T avasz  idő vo lta  földön m indenü tt. — 
Vén kocsmáros, i f j ú  legény 
Voltál s hordtál jegygyűrű i.

U jjúdon volt s fényié it a szép karika , 
H ogy boldog légy Is ten  is ú g y  akarta  : 
H ogy boldog légy úgy renddé akkoron. 
H ogy elhagyjon, m á tká d , a z  én 
H őn szeretett angyalom.

H e j, emlék te, őszi élten n y á r i  fén y , 
M in t egy angyal oly szép volt a drága  

l é n y :
V ajh  hol lehet, sorsa m erre vitte öt?.. 

A h  de h isz  m á r késő, ö sem  
A z  a k i  volt a z  előtt.

Szép A ra n ka  szépség és báj gyermeke, 
Szelídségnek fén ye  szép tek in te te ; 
M elyben üdvek üdve volt és ká rh o za t. . .  
V én kocsmáros örülj, hogy nem  
H ozzá  fű zte d  sorsodat!

K it szereteti azután a szép leány,
A  m i boldogtalan szerelm ünk után?  
S  kire  h in te fén y t a  bájolő tavasz, 
Oh m iként szeretném t u d n i :
Boldog vá jjon  lett-e a z  ?

A z  idő megy és az évek m ulattak, 
K özben égről csillagok lehullanak; 
Földről népek tűnnek  vesznek szaporán, 

, Innen-onnan  százat érünk.
M i is  öreg czimborám.

E m lékszd -e  t  régen történt régi d a l : 
Volt egy lyá n y  ka, szőke szép és fiatal ; 
M in i egy tündér isten i és bájolő,
Sok kebelben lön iránta,
É rzet tű z  fellobbanó.

| Á m de, soknál roll csak m úló p il la n a t  
\ G yorsan tám adt s alud t k i  a lobbanat ; 
| Sok felejtő, m it látott szép á lm á b a n . .  .
1 E g y  szenvedett szerelmének 
j Ggöfrelmében, lángjában.

folytatás.

ÜZ££T3 pt€3p .
HELYVALTOZASOK 

T. kar- és szaktársunkhazl
Hogy lapunkat üzleti és szakhir­

detések részére is minél hozzáférhe­
tőbbé tegyük, folyó november hótól 
kezdve a kis hirdetések részére egy 
állandó külön rovatot fogunk feuntar- 

! tani. melyben minden apróbb hirdetést 
10 szóig csak 30 fillérbe, ezenfelül 
minden szót 4 fillérbe és a vastagabb 
betűkből állókat 8 fillérbe számitjük.

Az ily hirdetések dija posta belyeg- 
jegyekben is beküldhető, mindannyiszor 
a  kis hirdetés beküldésekor.

Ezenkívül minden előfizető szaktár­
sunk izenetét, ajánlatát díjm entesen, 
nem  előfizetők részére pedig egy korona  
díjazássa l pontosan és készseggel köz- 

' vetítjük.
Nem szakkörünkhöz tartozó egyé- 

1 neknek, szakkörünket érdeklő minden 
! üzleti hirdetését —  ajánlatát stb. köl- 
j csönösen megállapított díjazással, szin­

tén felvesszük, lapunkban közzétesszüK.
| közvetítjük stb.

Egyszóval: törekedni fogunk min­
den ez irányban felmerülő igényét, úgy 
a szakköröknek, — mint üzletfeleinknek, 
a legnagyobb készséggel és a legjutá- 
nyosabb dijazás mellett esetről-esetre 
kielégítői.

Ezúttal is tisztelettel kérjük elő­
fizető kar- és szaktársainkat, hogy 
ezen mindenben a szakiparunk érdekei­
ért küzdő és kizárólag szakkörben 
mozgó heti lapunkat melegen pártolni, 
minél szélesebb körben ismertetni és 
terjeszteni szíveskedjenek, — mert 
amint tapasztalhatják is, lapunk a kar­
társak független érdekképviseletében 
iramár azon szerencsés helyzetben van, 
hogy derék és áldozatkész laptulajdo­
nosunk, minden anyagi áldozatot kész 
meghozni, csakhogy a mi t. szak- és 
kartársaink igényeit közmegelégedésre 
szolgálhassuk e heti lappal, — m elynek

nem feladata, csupa kenyéririgységbö' 
szem élyi heczczclet űzni. hanem igenis 
elvi alapon k ik íizd en i mindazt — ami' 
jónak, üdvösnek és hasznosnak vél. a. 
vendéglős, kávés és pinezér ipar fej 
lesztése érdekében.

Je lsza v u n k:  Ha Isten és kartár- 
sainli velünk — úgy senkitől és sem­
mitől sem félünk .'

Vagyunk Hazafias Üdvözlettel, az 
r Ú jko r“ Vendéglősök, K ávésok és P in -  
ezérek H e ti-L a p já ^-n a k szerkesztősége 
és kiad ó h iva la : VI. Váczi-körut 5ö. sz.

Újkor-
Vendéglősök, Kávésok és Pinczérek Heti- 
Lapja előfizetési á ra :

Egész évre 12 korona 
Fél .  6 „
Negyed „ 3 „

Teljes lisztelettel kérjük azon elő­
fizetőinkéi, akiknek előfizetése a szep­
temberi negyeddel lejárt, hogy azt 
megújítani szíveskedjenek nehogy a 
lapkőidéiben, változás álljon be. Akik 
lapjukat, postai hibás kézbesítés vagy 
bármily más ok miatt rendesen nem 
kapják kézhez, kérjük ezt. kiadóhivata­
lunknak egy 4 filléres lev. lap utján 
tudomására hozni.

A párisi kiállítási magyar vendéglő 
derék két alkalmazottja, Weinhappel 
János  közismert kartársunk és L id it  en- 
stein  Ödön szakáts lapunk barátjai a 
mull héten haza -  előbbi Bpestre. 
utóbbi pedig Znntára utaztak.

Szálloda átvétel — Zomborban, a 
város nagy és impozáns s/állodáját, a 
„Vadász kürt“-öt, M ikes  Jánostól M ar- 
kovits András szaktársunk vette át és 
azt f. hó 21-én nyitotta meg ünnepélyesen.

Kávéház átalakítás. — Mint temes­
vári levelezőnk tudósit bennünket, az 
ottani ..Arany Szarvas' kávéházat, a 
tulajdonos P re isz  Ignácz szaktársunk, 
átalakította, azt füstmentesítő uj vil­
lamos ventilátorokkal s brillant egük­
kel és nappali tényt árasztó három vil­
lamos ivlámpáva! látta el. Az igen szé­
pen dekorált és a  legmodernebb Ízlést 
kielégítő berendezéssel kényelmessé 
eszközölt csinos kávéházit P lesz szak- 
társunk, a mull héten nyitotta meg.

A ..Vig magyarhozli czimü vendég­
lőt Kolozsvárt, a Széchenyi téren folyó 
hó 7-én vette át Fekete Lajos, ki is az 
alkalmas ponton lévő vendéglőt újonnan 
renováltatta, és csinos berendezéssel 
szerelte föl. Az uj díszbe öltöztetett 
régi „Víg m aeyar“ megnyitása, a múlt 
héten történt.

Kávéház átvétel. - Már lapunk 
nutlt számában jeleztük, hogy Tepli 
József szaktársunk a Csömöri ut 13 
sz. alatt „ Vaneku kávéházat meg­
vette.Utólag megjegyezzük e hírünkre vo­
natkozóin g, — hogy a ,.Verböezy“ név 
alatt megnyitott kávéháza volt Vanek  
kávéház. az uj tulajdonosában méltó 
utódot nyert.

Vendéglő a gőzmalom helyén —
Félegyházán a régi gőzmalom helyén, 
a gőzmalom részvény tulajdonosai, az 
idén több rendbeli építkezéseket tettek,
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miközben a fürdőt is megnagyobbítot­
ták. A szomszédságban legfőképen a 
fördőzö közönség részére, egy kényel­
mes berendezéssel ellátott szép ven­
déglő emeltetett, amelynek kezelését 
R in g  Pál jóhimevii vendéglős szaktár­
sunk vette át. A díszes vendéglő ünne­
pélyes megnyitása, f. hó 21-én volt.

Renovátió. — Szombathelyen a kis- 
kar-ntczai ^Otthon kávéház •‘-at, a  ká­
véház derék tulajdonosa F ékéte János 
szaktárs mik újonnan renoválja és azt 
uj s a  mai kor igényének megfelelő 
esinos berendezéssel látta el. A ké­
nyelmessé tett szép kávéházat. Fekete 
szaktársunk ünnepélyesen vasárnap múlt 
egy hete nyitotta meg újra.

Vendéglő megvétel. — Czegléden a 
Scháffer féle jóbirű vendéglőt Polgár 
R. vette meg, és azt uj kényelemmel 
és a mai kor igényeit teljesen kielégitő 
szép berendezéssel ellátva a napokban 
nyitotta meg.

Bérler engedés. Az „Erzsébet kioszk" 
bérlője arra kérte a fővárost, hogy 
bontsa fel a szerződését,'mintán a mos­
tani 20.000 korona bér és 8000 kor. 
adó magas kiadással szemben annyi n 
bevételi összeg, hogy az üzletre kény­
telen ráfizetni. A fővárosi pénzügyi bi­
zottság azonban kimondotta, hogy nem 
bontja fel a szerződést, de 1900. no­
vember elsejétől számítva egy eszten­
dőre tízezer koronát enged el a  bér­
lőnek. Valaminél ez is többet ér.

Kóser vendéglő nyílt, a napokban Ko­
lozsváron az egyetem-ntczában. A 
kóser vendéglő tulajdonosa és meg­
nyitója Salamon Hermán.

Hely v á l to z á s o k r  — Jakab Márton 
lapunk levelezője Szigetváron a Korona 
szálló főp á llá s it  fog la lta  el. — Vache
Niindor Péesri51, ü j-dom bó s á r t  a  vasúti Yen­
déglö III. oszt főp. á llásá t ve tte  á t .  — Stróbl
János közisunert kar’ár;•unk Czegledről, a
ver-ec-ő vasú ti  vendéglőben fizetőpinozéri
á llást foglal’ — Ladáni•!i Ed>- Szegedről a
tem eskublni H >tf nan á l ló  főp á llását
fog lalta  e’.

(“Kolosavár* (Jz. S. tudósításai. —
Bolha Ferenc: á lta lá n o s a n ism ert derék kar-
társnők, a X>rw-York káv éházban fizető pin-
Cíéri á llást foglalt, U gyan itten  Frommcr 
Dezső m int segédpinczér n y e rt a lkalm azást

fi vén jogadó.
Botaz regénye.

V. ‘ 12
Margit grófnő az urak társaságá­

ban, mélyen elpirulva hallotta az öreg 
Vendelnek örömtől kitörő szavait, és 
magában mosolygott annak jámbor együ- 
gyüségén. Természetesen azzal tisztába 
volt, hogy az öreg hü vitézt, valamint 
annak «>daadóan engedelmeskedő tábo­
rát. nemkülönben az egész Kiskenderes 
és környékének ilyetén való elkészítését 
— mind Bán dóri eszközölte. És ezért 
tisztelte és bámulta Bándorit.

Éjjeli lakodalom.
Gyönyörű szép nap volt az 1841-ik 

év tavaszának utolsó- és nyará­
nak első napja. Az égen öröm, a föl­
dön gyönyörűség. Az embereket valami 
titokzatos mély és beusöi öröm szállta

meg, a tiszta kékségben ragyogó szép 
égi bolt lá ttára  A messzi láthatárokra 
boruló égen rózsa színű felhők tüutek 
föl, amelyek Isten és Angyal alakokat 
öltve úsztak és szálltak mind feljebb, 
a rezgő napsugarakban tündöklő magas 
ég bolt közepére. A kis kenderesen 
összegyűlt hátfalúnak hat keresztalja 
népsokasága amidőn föl nézett az ég re ; 
a minden féle alakot változtató és alakba 
öltöző rózsa felhők láttára  összekul­
csolta kezét, és áhítattal rebegte:

rNagy boldogság adatik a mi szép 
gróf kisasszonyunknak, mert inf az ő 
menyekzőjére. még az égi kis angyalok 
is eljöttek Kiskenderesre. “

Mert ugyanis azt hittek a  jámbo­
rok, hogy a szép természeti látomány, 
a kiskenderes fölötti ég bolton össze­
verődött s  a szokatlan színű rózsa fel­
hők képében, angyalok jelentek meg és 
azok onnan egyenesen az Apáthy gróf 
leánya lakodalmára jöttek el. Hogy kü­
lönben ez a hiedelem általános és meg­
gyökerezett légyen az Istenfélő bncsu- 
sok seregében, ehez Báudori igen pom­
pásan értett.

Az esti alkonyat bíbor színű fényes 
ruháját mikor levetette, a szemet kápráz­
tató és  gyönyörködtető sugárözön helyett 
szürke homály ereszkedett a vidékre, 
és a  kiskenderesi határban teihangzott a 
munkából haza térő ifjak és leá iyok 
éneke, amelybe belevegyük a  nagy 
gulya mély egyk ingósággal búgó ko- 
lompjának és számtalan többcsöngetyü- 
jének hangja. A faluban pedig eköz­
ben egy nagy fontos dologra történt 
az élőké‘zület.

Az Apáthy kastéllyal szemben volt 
a Bodorosi kis menyecske haza. Hogy 
ki volt ez a  Bodorosi kismenyecske?— 
majd elmondom annak idején, a niko.- 
már a nagy lakodalmi eseményeken 
túl tettük magunkat. Most az ezen k í­
vül eső dologra, de sót még még halni 
sincs idő. Bándori alig győzi a  szük­
séges teendőket tenni, végezni. Pilla­
nat kevés, de annyi ideje sem akad. 
hogy leülhessen. Mint a  szél oly sebe­
sen jön most is éppen és nyit be a  me­
nyecskéhez, akit szintén a  leguagyobb 
munkában talált. Ö is a lakodalom ér­
dekében dolgozott. A mikor Bándorit 
meglátta, egy pillanatra abba hagyta az 
ép színes szép rózsákból készülő ko­
szorúját, az érkezőhöz sietett s ami­
dőn az előtte szép formás czipöjire tett 
kezekkel állott meg, csábos mosolyra 
nyitva ajkait, kérdezé:

— Hol vannak az angyalok? 
Bándori elnevelte magát és mielőtt 

feleletet adott volna, az igéző szemű 
kis menyecskéjét ölébe kapta, és csók­
jával borította el szemét, száját 
és szép piros arezát. Ámde a kis me­
nyecske ezúttal nem volt szerelmeskedő 
kedvében, Bándori ölelő karjaiból gyor­
san kibontakozott s mialatt annak nagy 
pajkosan fúggét mutatott, ilyen dalba 
kezdett.

„Ne ölelgess m ert 
Nem vagyok tied ,
A csókkal m ég ne m 
Az enyém szived ;
Kgymásé m ajd csak 
Akkoron leszünk —

Ha at oltár előtt megeaküszink,
Fejezte be Bándori a kis menyecske 

dalát, és újra kezdte, ahol a elhagyta. 
A kedves csintalan teremtés pedig kö­
tekedett tovább, s kötekedett volna 
még ki tudja meddig, ha az ajtót valaki 
ekkor meg nem kapogtatja.

Szabad! — hangzott belülről.
És sorjában belépett a három tö­

rök ruhás czigány. Az ajtónál megálla­
podtak és bár némán, de mégis furcsán 
néztek az általuk valóban szentnek hitt 
szent Páterükre, Bándorira.Mert hát ki az 
ördög is merné azt föltételezni szent 
Péter atyáról az égi kulcsos vitézről, 
hogy kis menyecskéket ültet az ölébe, 
és ha szeret ejtheti még csókot is ad 
és kér azoktól ?

— A h ! itt vannak az angyalok! -  
szólt a menyecske.

—Igen—kapott az érdemes asszonyi 
szókon Bándori — ti most angya­
lok fogtok lenni, a miért a  reálok sza­
bott penitencziát híven leróttátok. Mi- 
végből is azonnal angyali ruhába öltöz­
tök fél és angyali trombiitákat harsog- 
tatva járjál ok be az utczákat. Azután 
pedig ott fogtok lenni a ma éjszakai 
menyországi nagy lakomán.

A három derék czigány legény 
felragyogó tekintettel nézett Bándorira 
az utóbbi szavaknál. Mindazáltal szó­
lam nem mertek. Csak mikor már a 
hosszú lebegő papi ruhához hasonló 
tiszta fehér (gyolcsból készült) ruha 
volt rajtuk, engedtetett meg nekik a 
szó. A fejükre valami olyan félét ké­
szített a kis menyecske, a mi által in­
kább hasonlítottak a három szent ki­
rályokhoz, mint angyalokhoz. Mindez 
persze nem szolgált okul arra. 
hogy két angyali szán h a t is ne esz­
közöljön reájuk Bándori. Minekutána 
pedig trombitáikat is kézbe kapták, 
elindultak bejárni az utczákat.

A nap lement, a mezőről hazatérő 
nyáj és gulya kolompja szólt, a leá­
nyok énekeltek és a  kiskenderesi utczá­
kat ünnepélyesen végig járó három czi­
gány angyali trombitája harsogott.

(Folytatás.)

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Nectele* 

leveleire nem válaszolunk.
T. J . Verset: A 1. 1. jö tt és üzenet

m ent. — M. Gy. M. sziget. A lapban m ellé ­
kelendő p. u talvány lesz az áruló. — C l. S . 
Kolozsvár. A levél későn jö t t .  A ké rd e tt tudó­
s ítá s t  G. bá ty án k  hozta.

Xiaőóhivatali üzenetek
R- Á. P>:es. Az „Ú tm utatás- o ttan i 

fiókkiadóhivutalunk vezetőjének czim ére 
m ent, a  ki azt kézbesíteni fogja — P. L. Szat 
már. A Kalauzt h ib á t szives figyelme 
fo ly tán  helyre hoztuk. Köszönjük. — Az 
u tób  beérkezett előfizetések n y u g ta tá sá t a 
jövő  szám unkban eszközöljük.

Több kéziratról a  jövő  szám ban.

Lapkiadó-tulajdonos:
D O B Ó  G Y U L A .

Kiadóhivatali főnök.
K. KOVÁTS FERENCZ



M I  N D E N T  A M A S,
Ujé^i üdvösig k is  N a p tá ra i!

K a p o s v á r  
Köröm i '■ ’ 
F e re n c / Jó zse f szálló

O sbudavár
B a r c s .

in r .

G uru i srá ii ód 1
C s u rg ó

K orona szí

P écs.
Arán* haj* 1 száll '  • U.)

1 j sö rg y á r  --ör. «.h  nők-
u (K re-e t, \g  - t  >n , 

D ollingvr A ndrás -Hot

J a k a b  1 *• •■
Feitrih  Vl jó s vi-nílrglétc. allo-

V a d á sz tu r ' ■ „ .- •L (Rt li'in  •
Anta i M • la : li-tér.

V asúti vciMfgl!•’. ' Kulim IL-n.)
O tth o n  kávéba
h óval nagy ká féliöz (K ádár 1 1
\  d ó r k ivei ■ . íVVoindorfer .1 1

E s í é k
K özponti szi-:l .

K aiocsa
H el fé r »zál inda.

S zabadka
Kenizet i szálló (W iUman K ároly)

Baja.
HárállV .-zálló

Zotrbor
Va.L1 S7.k n rt  s: .1
M ntzicz f in ..-:áv vendéglője.

Zenta.
E ngen fizálloda.
M agyar K irály  száüiida.
V örös F ló r iá n  vendéglője.
M iks János, vásári vendéglője.

Újvidék.
Nagy sr á l!- . 1 Maver .1
T eve sz;álló. (Z arknvits Líyőrgv)
Fii-zeni s ő ré é in e k  ( O W n ig  J  )

Eger
Széeltenvi száll-.

M iskolcz.
Seper nagy  szál10 .
K orona száll...
Itutlapi-st. szál:.*.
Kel le: kávéház.

S zeren cs.
V asuli vendéglő, (Gödör S.)

N y íre g y h á z a . 
K orona szálló.

Lengyel i M iklós vendéglőd-, i.P.

S .-A .-U jh e iy .
Vadi'.szkiirt sz;ill-. Ütlek Inire.j 
llu n g a rin . i Á lírai.ám .'v its M.)

N a g y -M ih a ly .
C s il lá i  s íá ’lö, el terem  kávéba/. 

U ngvar.
Korona szálló, é tté ré in  kávéház.

B e r e g s z á s z
V asú ti szálló.

K ir á ly h á z a .
V asú ti vendéül fi, (Gödör Gyuia.)

H u s z t .
F e je s  Ferenc/,, nagy vendéglője.

M u n k á c s
C sillag  szálló, i M oskovitz L.), é t­

té réü l. kávéház.

L o s o n c z
V árosi szálló, é tterem , kávéház.

Z ó ly o m
H un g á ria  sza! .1.

B e c z te r c z e b á n y a .
H u n g á ria  szál!..-

R u i tk a
V asúti vendéglő, 1 Kovácsit* I.)

K a s s a
S rlia lc iiáz  .-záil.i.
E u rópa szálló.
K r.npold  Jó z se f  vendéglője. 
G re in e r  M ark kávéháza.
O tth o n  kávé ház, (Skergtiia I.)

A b o s .
V asúti vendéglő. (T ranger J.)

E p e r j e s .

Ig lo .
F eketehegy  szálló.

L ő c s e .
K orona szál!-.

P o p r á d .
T á tra  szálló.

L. R ó z s a h e g y .
V árosisán !!-, é tterem , kávéház.

iVirtoljukazt ami magyar!
Mint m inden évben úgy az 

időn is  elfogják á rasztan i hazán­
kat aUrtifz es a tahiti nemet városok 
vigécsei.nemei kezek gyártotta fiold"y 
•ij'ii nai>tárncsknl:l:til Figyehnez- 
tetem  a t hazai kávéházi m agyar 
p in ezé r  k a r tá r s  u r a k a t ,  hagy 
a uambau r s kicsinyben koljiortáit 
idegen s gyatra t&cz munkát— a 
m inek á ra  m égis m éreg  drága

kcrlelhetctlcuiil utasítsák -  
- v i s s z a . . .  ...........

S annál is inkább, m iután f. 
é . jú n iu s  30-án a  h irdetési bélye­
gekkel együ tt a  nap tár bélyeg is 
e ltö rö lte te tt. Minden Tam ásnak

az  lt»öl. év re  szó l- s lV-ik évfo­
lyamú -Ú jév i üdvözlő k is  N ap­
t á r a i t ” ve^y-k  figyelem be, m ely­
nek  elkészítéséhez m áris hozzá­
fogott A Minden Tam ás Újévi 
k is  >a l t in a k  eltérőn azeddig 
m egjelentektó! változatosaim  
ta rta lo m m al. szebb k iv ite lb en  e- 
sukka l nagyobb csínban ezen­
kívül a  h ó n apok .napok  é s  nevek 
te lje s  k iírásával fog m egjeleni.

A m utatványszám ok e hó­
ban fognak szé tk  ü ldet n i. A 
k is naptárak  irántérdeklődöket. 
az  Ujkor-L«}>ok szerkesztősé­
gébe. hozzá fordulni kéri 
.M inden  T am ás"! - -

K rieg ier  F er en cz  Fia
(háztulajdonos és bortermelő. Moúr Székesfehervár-ulcza 99. szán). 
Borügyn öksége < alap itat o 11 18791 a bornagykereskedo 
es vendéglős nraknak. mint. régi megbízható i zég 

valódi tiszta moóri borok
bevásárlásra ajánlkozik. A ezé? régi Ilire teljes meg­

bízhatósága mellett szól

Kriegier Sándor
b o r  e llen ő rző  b iz o t ts á g i  ta g .  v á ro s i k épv ise lő . 

Moór. Széíesf-iiérvár-u teza.

SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK ÉS KÁVÉSOK FlGVtLMÉfiE1
Torontál vármegye székhelyén, '•agy licc .skérckp ii 

egv a város k ö z p o n tjá n  és leg é lén k eb b  fo rg a lm i he ly én
álló ház. melyben :><> év óta fennálló kávéházbelyiség van 
elköltözés miatt eladó 18.0(hi írtért. Az épület. nagy tágas 
és világos helyiségei miatt legjobban k áv éh áz , vendéglő , 
és v en d ég fo g a d ó n a k  felel meg. Az eladó ház 2oon fn 
évi házbéri jövedelmez. Bővebb felvilágosítással szolgál a 
tulajdonos.

V I R Á G  V I L M O S
m egvei főszám  v ev ő  X agybeesk  e reken .

A .)  Á N  M l  A T Ő  C /  K i; K k

Kocm , nyerges- és sz íjg y á rtó

vál.ill;i' llii-st VII Kerepes! ut ó j.

P a lf fy  T e s t v e r e k  paprika-gyár. 
Szeged. Kálvária-u.

I ’iibi'ila K áro ly  Fin tenvképész, 
Knd ipesr. II.. A lbrecht-iit 5*. ez.

I lr  K nlinovs/.ki egy. -rv o « i fog­
orvosi term e) l!p -s-t. VII., Kere-

F d ii-r Is tv án . Budapest. Józser- 
körút ÖO. Nagy rak tar bei- és 
külföldi úri és gyermek kalapok.

K I S  H I R D E T É S I  K

L/.-': ■ 11 ’.u -rmiak brit Utasa »• lillérlw* k.-, A.- niii! :i;n:.t.-n -/.. i-. vastagabb
betűkből '  . A L-

Pénzkölcsön!
l i l e  lezvenyre, tö b b év i lefizetés- 
. k a to n a tis z le k n e k . (házasság i 

ó v a d é k ra  é*óvadék ozeljáhől is) 
nyuffdr soknak , li ivat álltokok­

nál, -m in d en  Síi le l képes egyén­

it P énzügyi M erkúr. K irály-

Eladó szálloda.
.1 tora fos egyik legélénkebb far­
ijaimn hilyói. egy régi .szálloda" 
a szállodás visszavonulása miatt, 
tő e ze r fo r in té r t  eladó. — Le­
velek válaszbélyeggel, az „ Újkor- 
I.api>k"kiadóliivatalaha intézendő!:.

Pobuda K aro lj F i i
fényképész.

E lvállalja a  fényképésze ii szakba vágó összes 
m u n k ák at a Icg ju táiiyosabl) á riiau  é s  leglinom ald* 
kivi leiben . C so p o rto k n ak  és  egy le tek n ek  kü lö n ö s 

á rk ed v ezm én y  11!

Buti a p est, II . A lb iech t-ú l 9 . sz.

Á r j e g y z é k .
Oda szállítva

1 láda 60’ 3 fél ü t.  szolvvai 
á 10 K 40 !

1 _ 4o’/* literes szolyvai
á lo K —

1 „ 601 - po lenai
á :• K. -

E b le  L a jo s .  K é v a y - u t o z a  2 4 .

I lada 4" * literes polenai 

1 .  6 F  .  Iuhi E rzsébet

1 .  4 " ' . . Inhi Erzsébfl
á S K. 4o f-



ALAPITTATOTT 1850.
femjOT s. utóda röwy zfiym

paplan. m atrac/. ronlette és ágynemiiek gyártmánya. 
Budapest. VI.. Eötvős-utcza 23 a

Elvállal Szálloda. Koróda és Intézetek s e  szakbavágú berendezése­
ket. a  legolcsóbb é s  pontos kiszolgáltatás m ellett. F igyelm eztetem  t. 

vevőim et a lan t felsorolt árjegyzékem re.

ige P ap lan  Príma Satin-paplan egy szélességbe i

A tla sz -p ap la n  m inden színben  
14 koronától feljebb.

Matráczok finom nyers vászonból 3 részben

a ;
S z a b a d a lm i s z á m  107 0 4 .

l l e t ' k  M e t r ó i  v
mj

ú jo n n an  fe l ta iá  t  és  s z a b a d a lm a z o tt

= / e 1 s ö  a b  1 a k - s z e l l ő z t e t ő k  =
Alkalmazhatók szögletes és félkürü ablakokra. 

Egészség szempontjából igen ajánlhatók, mert a 
legnagyobb helyiséget is lég h n z a m  n é lk ü l 
szellőztetik. Bárkitől könnyen (elhelyezhetők. Ki­
költözés alkalmával anélkül, hogy a  fa. vagy 
fal rongálódnék könnyen levehetők.

K á V é h á z a k . V endéglők , isk o lá k
és magánlásokra nélkülözhetetlenek!

S C t"  Áruk 3 forint 80 krajczártól 6 írt 50 krajczárig. > ^ 6  
Képviselve: Eble L a jo s  által, VI.. líévay-ntcza 24. 

V idéki m eg re n d e lé se k  g y o r s a n  te lje s ít  té t  n ek .
Tisztelettel

B e c k  K á r o ly  lakatos-mester.
: B u d a ;!. V II!.. .ló zsef-u leza  -S ;

hirdetések felvétetnek az  „ Ujkcr-Sápok-e 
kiadóhivatalában. Jfudapest, VI. Váczr-körut 

55. szám.

YII., Kerepesi-ut 62. sz.. I. ein. fog- és fogsorok szájpadlás nélkül.

Budapest, VII, Kerepesí-úi 62. 1. em 
Di*. K A  1 :1X 0V S Z K I egy. o rv o s  t. 
g :  SZENZÁCIÓS TALÁLMÁNY!
F o g so ro k  sz á jp a d lá s  n é lk ü l, a fog  g y ö k e re k  

e ltá v o !i tá -a  tö b b é  nem  s z ü k sé g e s .
F o g  és  g y ö k é r  h ú z á s  . . . .  1 korona
F o g  t i s z t í t á s ........................................ I korona
F og töm és (plomiiok) arany, pia'ina. ezüst

üveg cement fájd ülöm nélkül 2 koronától feljebb. 
Mii fo g ak  é s  fo g so ro k  a legjobb kivitelben

darabonként koronától feljebb.
A rany korona é s  h ídm unkák a  legjobb k iv ite lben .
3 (aszrjá lha ia tlan  rossz é s  törö tt f o g a k  és fo g so ro k  
ja v í tá s a  3  óra a /a if e s zk ő jö /ie itk  jó tá llá s  m elle tt.

É v i  b é r ié i ! fogak reudberartása. 
ssz fogaknak i'>inése is.

RÉSZLETFIZETESRE IS 
S Z E G É N Y E K N E K  I N G Y

VII.. Kerepesi-úi 62. sz., 1. eui. fog- és fogsorok szájpadlás nélkül.

JpáH/y-fgie r ó z s a p a p r ik a . l
^§Egy próbarendelés elégséges, hogy ha- ij, 
f p  bár jóval drágább a többi paprikánál, ^  

mégis azt használjuk. eig,
4 =  Szép színű nem erős =  ;4

H in tá t ,  á r jeg y zék e t l ié n n e n tv c  küld
Pálfy féle cs és kir. szab. paprikagyár

SZEGEDEN. § *

G e d u id ig fe r  H u g ó
Első Magyar Ruggyanta Bélyegző-Gyár 

ÉS VÉSŐ-INTÉZET.
BUDAPEST. VI. KÉR.. VÁCZI-ÚT 17. SZ.

Ajánlja magát mindennemű vésnöki munkát legszebb és 
legolcsóbb kivitelre u. m. m o n o g ram o k  e v ő e sz k ö ­
z ö k re , feh é rn e m ű k  b é ly e g z é se  s z á l lo d á k  ré ­
sz é re , k i tö rö lh e te tle n  je lz ő  te n tá v a l,  r u g y a n ta -  
b é ly e g z ő k . k iv á g o t t  ezü st m o n o g ra m o k  sz iv a r-  

t á r c z á k r a  stb .

perenezy V É  H Á Z  átvétel!
Van szerencséin értesíteni, hogy a IV. kér.. UjvLlág-utcza IS. sz. alatti fe r e n c z y ,  

legutóbb G asinó  k ^ v é h á z a t  1900. s ze p te m b e r  hó  1-én á h e tte m . -  Amidőn a hely­
beli t. s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g lő s ö k ,  k á v é s o k  és p i n e z é r  u r a k  szives tudomá­
sára hozom, hogy eddig a j la g y m e z o - u ic za  7. s z á m  a la tt lé te ze tt  h e /y e s zk ö z /ö  íroaá-  
<7jatis a z  l[jv>lág-utcza 18. s z . a lá  ( udvar-hely iség )  he lyezierq  át. az eddig irántam tanúsított 
bizalmukért hálás köszönetemet fejezem ki, s kérem, hogy bizalmukkal továbbra is meg­
tisztelni szíveskedjenek. Ajánlva magamat és k á v é h a z a m a t  szives figyelmükbe, maradtam

Teljes tisztelettel
GROSZ ÖDÖN, k áv és ,

Nyomatott Miiller K.irolyna!


